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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes 
les fonctions de l‘appareil.

 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi funkcjami 
urządzenia. 

Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas las 
funciones del dispositivo.

Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó mindkét oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik funkcióját.

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Dieses Produkt ist ausschließlich für 
den Betrieb im Innenbereich, in trocke-
nen und geschlossenen Räumen ge-
eignet.

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

d.c. DC
Gleichspannung  
(Strom- und Spannungsart) So verhalten Sie sich richtig

Hertz (Frequenz) Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Watt (Wirkleistung) Schutzkleinspannung

Volt USB-Anschluss

Schutzklasse III

Diese Leuchte besitzt den Schutz-
grad „IP20“ und ist ausschließlich 
für den Einsatz im Innenbereich von 
privaten Haushalten vorgesehen.

LED-Lebensdauer
Dieses Produkt ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

b

a Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Wechselspannung  
(Strom- und Spannungsart) 

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Farbwiedergabeindex Lichttemperatur in Kelvin

Lumen

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf eine beschädigte Lichtquelle 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Ampere Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

20

PAP
Wellpappe 04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)
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LED-Selfie-Ringlicht

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. Prü-
fen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die korrekte 
Spannung vorhanden ist und ob alle Teile richtig 
montiert sind. 

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

	� Lieferumfang

1 LED-Selfie-Ringlicht (14165005L)
1 Stativ
1 Leuchtringhalterung
1 Handyhalterung (2-teilig)

	� Teilebeschreibung

1  	Leuchtring
2  	Handyhalterung
3  	Leuchtringhalterung 
4  	Feststellschraube (Leuchtringhalterung)
5  	Stativ
5a  	Standfuß des Stativs

6  	USB-Anschlusskabel
7  	Schnurschalter
7a  	EIN-/AUS-Taste 
7b  	– Taste (Helligkeit verringern)
7c  	Pfeiltaste (Lichtfarbe einstellen)
7d  	+ Taste (Helligkeit erhöhen) 
8  	Schraubring (Handyhalterung)
9  	flexible Stange (Handyhalterung)

	� Technische Daten

Modell-Nummer: 	 14165005L
Betriebsspannung: 	 USB SELV 5 V  , 2,1 A
Nennleistung: 	 max. 10,5 W
Nennleistung LED-Modul:	 max. 10 W
Schutzklasse: 	 III/
Schutzart: 	 IP20

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse „F”.

	� Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	�  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND  
KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. 

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
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Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag

	 �Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält 
keine inneren Teile, welche einer Wartung  
bedürfen.

	 �Tauchen Sie das Produkt, das USB-Anschluss-
kabel und den USB-Netzadapter niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	 �Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- 
und Spritzwasser fern!

	 �Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen.
	� Stellen Sie das Produkt nicht auf feuchten oder 

leitenden Untergrund.
	 �Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 

Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
	 �Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 

wenn es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie 
das Produkt in einem solchen Fall sofort von 
der Stromversorgung.

	 �Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, 
dessen technische Daten mit denen des Produkts 
übereinstimmen.

	 �Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit 
feuchten Händen an.

	 �Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern 
fassen Sie immer den USB-Netzadapter an.

	 �Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwen-
dung! Wenn Sie irgendwelche Beschädigun-
gen am Produkt entdecken, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr!

	 �Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zu-
gängliche Steckdose an, damit Sie es bei einem 
Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

	 �Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

	 �Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie 
das Produkt immer aus, indem Sie den USB-
Netzadapter aus der Steckdose ziehen.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunst-
stoffteile etc. könnten für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden.

	� Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere 
offene Flammen auf oder neben das Produkt.

	� Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche Geräusche 
oder Gerüche feststellen, ziehen Sie sofort den 
USB-Netzadapter aus der Steckdose.

	� Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	� Stellen Sie das Produkt so auf, dass es vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	� Lassen Sie das Produkt während des Betriebes 
nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige Wärme-
entwicklung kann zur Brandentwicklung führen.

	� Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Hitzequellen wie beispielsweise Heizkörper 
oder anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

	� Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen 
Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

	� Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass 
es nicht zur Stolperfalle wird.

	 ACHTUNG
	� Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 

beschädigte Lichtquelle dieses Produkts aus-
schließlich vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

	� Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

	�  Das Produkt ist nicht geeignet für  
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

	� Der integrierte USB-Anschluss hat keine Daten-
funktion und ist nur als Spannungsversorgung 
vorgesehen. 
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	� Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung be-
schädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

So verhalten Sie sich richtig

	� Stellen Sie das Produkt so auf, dass es vor 
Feuchtigkeit, Verschmutzung und zu starker  
Erwärmung geschützt ist. 

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Montieren Sie das Produkt in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen. 

	� Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

	� Montage (siehe Abb. A)

	� Klappen Sie den Standfuß 5a  des Stativs 5  
auseinander.

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Stand-
fuß 5a  vollständig ausgeklappt ist, damit das 
Stativ 5  fest und sicher steht. 

	� Schrauben Sie die Leuchtringhalterung 3  auf 
das Stativ 5 .

	� Ziehen Sie die Feststellschraube (Leuchtringhal-
terung) 4  fest, bevor Sie den Leuchtring 1  
auf die Leuchtringhalterung 3  schrauben.

	� Setzen Sie den Leuchtring 1  auf die 
Leuchtringhalterung 3  und schrauben Sie ihn 
fest. Achten Sie auf den richtigen Sitz. Die Pfeil-
markierungen des Stativs 5  und des Leucht-
rings 1  müssen aufeinander zeigen, um einen 
sicheren Stand zu gewährleisten.

	� Schrauben Sie den Schraubring 8  von der 
Handyhalterung 2  ab. 

	� Drücken Sie die flexible Stange 9  der Handy-
halterung 2  in die dafür vorgesehene Ausspa-
rung. Achten Sie auf den richtigen Sitz.

	� Schrauben Sie den Schraubring 8  wieder auf 
die Handyhalterung 2 .

	� Wenn Sie den Schraubring 8  leicht lösen, lässt 
sich die Handyhalterung 2  verstellen.

	 Handy befestigen (siehe Abb. A)

	� Ziehen Sie die Handyhalterung 2  an den Seiten 
vorsichtig auseinander und halten Sie diese fest. 
Setzen Sie Ihr Handy in die Handyhalterung 2  
ein und lassen Sie die Seiten der Handyhalte-
rung 2  vorsichtig wieder los. Achten Sie dar-
auf, dass das Handy einen festen Sitz hat.

	� Inbetriebnahme

	� Leuchte an Stromversorgung 
anschließen

Hinweis: Verwenden Sie einen USB-Netzadapter der 
Schutzkleinspannung (SELV) liefert und der Sicher-
heitsnorm EN62368 entspricht.
	� Schließen Sie das USB-Anschlusskabel 6  an 

einen geeigneten (siehe „Technische Daten“) 
USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang ent-
halten) an.

	� Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine ord-
nungsgemäß installierte Steckdose. Achten Sie 
dabei darauf, das USB-Anschlusskabel 6  nicht 
zu knicken und so zu verlegen, dass niemand 
darüber stolpern kann.

	� Bedienung

	� Leuchte ein-/ausschalten und 
dimmen (siehe Abb. B)

	� Schalten Sie die Leuchte mittels der EIN-/AUS-
Taste 7a  am Schnurschalter 7  ein bzw. aus.

	� Dimmen Sie die Leuchte, indem Sie die + Taste 
7d  (Helligkeit erhöhen) bzw. die – Taste 7b  
(Helligkeit verringern) am Schnurschalter 7  
drücken. 

	� Hinweis: Die Leuchte speichert die zuletzt ge-
wählte Dimmstufe. Wird die Leuchte, nachdem 
Sie vom Stromnetz getrennt wurde, wieder ein-
geschaltet, ist immer die höchste Helligkeitsstufe 
(Dimmstufe) aktiviert. 
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	� Lichtfarbe einstellen/wechseln 
(siehe Abb. B)

	� Stellen Sie die gewünschte Lichtfarbe durch 
mehrmaliges Drücken der Pfeiltaste 7c  am 
Schnurschalter 7  ein: 

	 Stufe I	 =	 warmweiß
	 Stufe II	 =	 neutralweiß
	 Stufe III	=	 kaltweiß
	 �Hinweis: Die Leuchte speichert die zuletzt ge-

wählte Lichtfarbe. Wird die Leuchte, nachdem  
Sie vom Stromnetz getrennt wurde, wieder ein-
geschaltet, ist immer die Lichtfarbe der Stufe II 
(Neutralweiß) aktiviert.

	� Leuchtring ausrichten  
(siehe Abb. C)

	 �VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! 

	� Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	� Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	� Verändern Sie die Ausrichtung des Leuchtrings 1  

nur, wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.
	 �Neigen Sie den Leuchtring 1  nur vor oder zu-

rück, um einen sicheren Stand zu gewährleisten. 
Achten Sie auf die Ausrichtung des Standfußes 
5a , damit die Leuchte stets einen sicheren Stand 
hat. Die Pfeilmarkierungen auf dem Stativ 5  
und dem Leuchtring 1  müssen aufeinander zei-
gen, um einen sicheren Stand zu gewährleisten.

	 �Hinweis: Neigen Sie den Leuchtring 1  in  
keinem Fall bis in die Aussparung der Leucht-
ringhalterung 3 .

	� Handyhalterung ausrichten 
(siehe Abb. D)

	� Biegen Sie die Handyhalterung 2  vorsichtig 
nach vorne in die gewünschte Position.

	� Lösen Sie vorsichtig den Schraubring 8  der 
Handyhalterung 2 , um den Neigungswinkel 
des Handys zu verändern. Neigen Sie dieses 
nun in die gewünschte Position und ziehen Sie 
den Schraubring 8  wieder fest.

	� Hinweis: Drehen Sie die Handyhalterung 2  
wieder am Leuchtring 1  fest, falls sich diese 
während des Gebrauchs lösen sollte.

	� Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt zuerst vom 
Stromnetz, indem Sie den USB-Netzadapter aus 
der Steckdose entfernen. 
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet 

und abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein 
trockenes, fusselfreies Tuch.

	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.
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�Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmüll entsorgen dürfen, son-
dern in speziell eingerichteten Sammel- 
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. Diese Entsor-
gung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf 
eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 qm sowie Lebensmittel- 
händler mit einer Verkaufsfläche von min-
destens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. Infor-
mieren Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstö-
rung des Altgerätes möglich ist, entneh-
men Sie die alten Batterien oder Akkus 
sowie Lampen bevor Sie das Altgerät  
zur Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ih-
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind  
recyclebar und unterliegen einer erweiterten Her-
stellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, 
den abgebildeten Verpackungs-Symbolen folgend, 
für eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-
Logo gilt nur für Frankreich.

	 Garantie und Service

	� Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde 
sorgfältig produziert und einer genauen Qualitäts-
kontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- oder Hersteller- 
fehler. Sollten sich dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter An-
gabe folgender Modell-Nummer: 14165005L.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sowie Verschleiß-
teile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleis-
tung wird die Garantiezeit weder verlängert noch 
erneuert.

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.:	 00800/27456637

Bedienung/Wartung und Reinigung/Entsorgung
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Garantie und Service

IAN 390267_2201
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 390267_2201) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	� Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Die 
Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

	� Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND

DE/AT/CH

Table of contents



13 GB/IE

Garantie und Service Table of contents

List of pictograms used.........................................................................................................Page	 14

Introduction....................................................................................................................................Page	 15
Intended use.........................................................................................................................................Page	 15
Scope of delivery.................................................................................................................................Page	 15
Parts description...................................................................................................................................Page	 15
Technical data......................................................................................................................................Page	 15

Safety..................................................................................................................................................Page	 15
Safety instructions.................................................................................................................................Page	 15

Installation......................................................................................................................................Page	 17
Attaching the mobile phone................................................................................................................Page	 17

Initial use..........................................................................................................................................Page	 17
Connecting the lamp to the power supply.........................................................................................Page	 17

Operation........................................................................................................................................Page	 17
Switching the light on/off and dimming.............................................................................................Page	 17
Setting/changing the light colour.......................................................................................................Page	 17
Adjusting the light ring.........................................................................................................................Page	 18
Adjusting the mobile phone holder.....................................................................................................Page	 18

Maintenance and cleaning................................................................................................Page	 18

Disposal.............................................................................................................................................Page	 18

Warranty and service............................................................................................................Page	 18
Warranty declaration..........................................................................................................................Page	 18
Service address....................................................................................................................................Page	 19
Declaration of conformity....................................................................................................................Page	 19
Manufacturer........................................................................................................................................Page	 19



14 GB/IE

List of pictograms used 

List of pictograms used

Please read the instructions for use! Observe the warnings and  
safety information!

This product is only suitable for use  
indoors, in dry and enclosed spaces.

Warning - risk of electric shock!  
Danger to life!

d.c. DC
Direct current  
(type of current and voltage) For your safety

Hertz (frequency) Danger to life and risk of accidents 
for infants and children!

Watts (effective power) Safety extra-low voltage

Volt USB port

Protection class III
This light is protection level “IP20” 
and is only intended for residential 
use indoors.

LED operating life
This product is not suitable for use 
with external dimmers and electronic 
switches.

The packaging is made from  
100% recycled paper.

b

a Dispose of the packaging in an  
environmentally-friendly manner!

Alternating current  
(type of current and voltage) 

Caution! Risk of burns due to hot  
surfaces!

Colour rendering index Light temperature in Kelvin

Lumen

To prevent hazards, if an illuminant 
on this product is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service representative or an equally 
qualified professional.

Ampere Safety information
Instructions for use

20

PAP
Corrugated cardboard 04

LDPE
Polyethylene (low density)

Introduction/Safety
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List of pictograms used Introduction/Safety

LED selfie ring light

	� Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new product. You have chosen a high- 
quality product. The instructions for use are 

a part of this product. They contain important infor-
mation about safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all the 
instructions for use and safety notes. The product must 
only be used as described and for the specified appli-
cations. Please include all documentation when pass-
ing this product on to others. Before using this product 
for the first time, verify that the correct voltage is 
available and that all parts are properly assembled.

	� Intended use

This light is only suitable for indoor use 
in dry and enclosed spaces. This product 
is only intended for private household 

use. This product is intended for normal operation.

	� Scope of delivery

1 LED selfie ring light (14165005L)
1 tripod
1 bracket for illuminated ring
1 mobile phone holder (2 parts)

	� Parts description

1 	 Illuminated ring
2 	 Mobile phone holder
3 	 Bracket for illuminated ring 
4  �	Fixing screw (bracket for illuminated ring)
5 	 Tripod
5a 	 Tripod base
6  	USB connection cable
7  	In-line switch
7a  	ON/OFF button 
7b  �	– button (reduce brightness)
7c  �	Arrow button (set light colour)

7d  �	+ button (increase brightness) 
8  �	Ring nut (mobile phone holder)
9  �	flexible rod (mobile phone holder)

	� Technical data

Model number: 	 14165005L
Operating voltage: 	 USB SELV 5 V  , 2.1 A
Rated output: 	 max. 10.5 W
Rated output LED modul: 	max. 10 W
Protection class: 	 III/
IP rating: 	 IP20

This product contains an illuminant from energy effi-
ciency category “F”.

	� Safety

Safety instructions

Damage due to failure to comply with these operat-
ing instructions will void the warranty! We assume 
no liability for consequential damages! We assume 
no liability for property damage or personal injury 
caused by improper handling or failure to observe 
the safety notes!

	�  DANGER TO LIFE AND RISK 
OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! 

	� Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep children 
away from the product.

	 �This product may be used by children aged 8 
years and up, as well as by persons with re-
duced physical, sensory or mental capacities 
or lacking experience and knowledge, so long 
as they are supervised or instructed in the safe 
use of the product and understand the associ-
ated risks. Do not allow children to play with 
the product. Cleaning and user maintenance 
must not be performed by children without  
supervision.
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�Safety

�Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	� Never open the product! It has no internal parts 
requiring maintenance.

	� Do not immerse the product, the USB connec-
tion cable or the USB mains adapter in water 
or other liquids.

	 �Keep the product away from moisture, dripping 
water and splashing water!

	� Only use the product indoors.
	� Do not place the product on a damp or  

conductive surface.
	� Never keep the product where it may fall into 

a bath or washbasin.
	 �Never reach for an electrical appliance which 

has fallen into water. If this should happen,  
immediately disconnect the product from the 
power supply.

	� Only use a USB mains adapter with technical 
data that corresponds to that of the product.

	� Never touch the USB mains adapter with wet 
hands.

	� Never pull on the USB connection cable to  
unplug the USB mains adapter from the socket. 
Always take hold of the USB mains adapter to 
do so.

	� Inspect the product before every use! If you no-
tice that the product is damaged in any way, 
stop using the product!

	� Only connect the product to an easily accessible 
socket, so that it can quickly be disconnected 
from the mains in the event of a fault.

	� Do not kink the USB connection cable or run it 
over sharp edges.

	� If you are not using the product, if you are 
cleaning it or if it malfunctions, always switch 
off the product by unplugging the USB mains 
adapter from the mains socket.

Prevent fire and injury hazards

	� Do not leave the product or packaging material 
lying unattended. Plastic films/bags, plastic parts, 
etc. are dangerous for children to play with.

	� Do not place burning candles or open fire on 
or next to the product.

	 �If you notice smoke or unusual noise or odour, 
immediately unplug the USB mains adapter 
from the socket.

	� Do not cover the product with any objects.  
Excessive heat build-up can result in fire.

	 �Position the product so that it is protected from 
moisture and dirt.

	 �Never leave the product unattended whilst in 
operation. Excessive heat build-up can result  
in fire.

	 �Do not operate the product near heat sources, 
e.g. radiators or other devices emitting heat!

	� Do not throw the product into fire or expose it 
to high temperatures.

	 �Make sure that the USB connection cable does 
not become a tripping hazard.

	 ATTENTION
	 �To prevent hazards, if an illuminant on this 

product is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service representative or 
an equally qualified professional.

	� Do not look at the LEDs with an optical instru-
ment (e.g. magnifying glass).

	�  This product is not suitable for use 
with external dimmers and electronic 
switches.

	 �The integrated USB port has no data function 
and is only intended as a power supply. 

	� The external flexible cord on this lamp is not  
replaceable; if the cord is damaged the lamp 
must be disposed of.

For your safety

	� Position the product so that it is protected from 
moisture, dirt and excessive heating.

	� Always be alert! Always pay attention to what 
you are doing and use common sense. Do not 
install the product if you are having difficulty 
concentrating or do not feel well.

	� Before use, familiarise yourself with all the  
instructions and diagrams in these instructions, 
as well as with the product itself.

�� Installation/Initial use/Operation
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�Safety �� Installation/Initial use/Operation

	� Installation (see Fig. A)

	� Unfold the base 5a  of the tripod 5 .
	� Note: Ensure that the base 5a  is fully unfolded so 

that the tripod 5  is standing firmly and securely.
	� Screw the bracket for the illuminated ring 3  

onto the tripod 5 .
	� Tighten the fixing screw (bracket for illuminated 

ring) 4  before screwing the illuminated ring 1  
onto the bracket for the illuminated ring 3 .

	� Put the illuminated ring 1  onto the bracket for 
the illuminated ring 3  and screw it on tight. 
Ensure that it is positioned correctly. The arrow 
markings on the tripod 5  and the illuminated 
ring 1  must be facing one another to ensure 
a sturdy base.

	� Unscrew the ring nut 8  from the mobile  
phone holder 2 .

	� Press the mobile phone holder's flexible rod 9  
into the recess provided. Make sure you are 
seated correctly.

	� Screw the ring nut 8   back onto the mobile 
phone holder 2 .

	� If you loosen the ring nut 8   slightly, the  
mobile phone holder 2  can be adjusted.

	� Attaching the mobile phone 
(see Fig. A)

	� Carefully pull apart the sides of the mobile 
phone holder 2  and hold them firmly. Place 
the mobile phone in the mobile phone holder 2  
and carefully let go of the sides of the mobile 
phone holder 2  again. Ensure that the mobile 
is securely in place.

	� Initial use

	� Connecting the lamp to the 
power supply

Note: Use a USB power adapter that supplies 
safety extra-low voltage (SELV) and complies with 
safety standard EN62368.

	� Connect the USB connection cable 6  to a 
suitable (see “Technical data”) USB mains 
adapter (not included).

	 �Plug the USB mains adapter into a properly  
installed power socket. When doing so, make 
sure not to kink the USB connection cable 6  
and to lay it in such a way that nobody will trip 
over it.

	� Operation

	� Switching the light on/off and 
dimming (see Fig. B)

	 �Use the ON/OFF button 7a  on the in-line 
switch 7  to switch the lamp on or off.

	 �Dim the light by pressing the + button 7d  (in-
crease brightness) or the - button 7b  (reduce 
brightness) on the in-line switch 7 .

	� Note: The lamp saves the most recently se-
lected dimming level. If the lamp switches on 
again after you have separated it from the 
mains power, the highest brightness level (dim 
level) is always activated.

	� Setting/changing the light 
colour (see Fig. B)

	� Set the desired light colour by repeatedly 
pressing the arrow button 7c  on the in-line 
switch 7 :

	 Level I	 = 	warm white
	 Level II	 = 	neutral white
	 Level III	= 	cold white
	� Note: The lamp saves the most recently selected 

light colour. If the lamp switches on again after 
you have separated it from the mains power, the 
light colour of level II (neutral white) is always 
activated.
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Operation/Maintenance and cleaning/Disposal/Warranty and service

	� Adjusting the light ring  
(see Fig. C)

	 �CAUTION! RISK OF BURNS 
DUE TO HOT SURFACES!

	
	� To prevent burns, make sure the light is switched 

off and cooled down before touching it. Illumi-
nants become very hot.

	� Allow the light to cool down completely.
	 �Only change the direction of the illuminated 

ring 1  when the light is switched off.
	 �Only tilt the illuminated ring 1  forwards or 

backwards to ensure a secure footing. Ensure 
that the base 5a  is adjusted so that the lamp is 
always securely positioned. The arrow markings 
on the tripod 5  and the illuminated ring 1  
must be facing one another to ensure a sturdy 
base.

	� Note: Never tilt the illuminated ring 1  into the 
opening in the bracket for the illumated ring 3 .

	� Adjusting the mobile phone 
holder (see Fig. D)

	� Bend the mobile phone holder 2  carefully  
forward into the desired position.

	� Carefully loosen the ring nut 8  on the mobile 
phone holder 2  to change the tilt angle of the 
mobile phone. Now tilt this into the desired po-
sition and re-tighten the ring nut 8 .

	� Note: Turn the mobile phone holder 2  back 
onto the illuminated ring 1  to tighten if you 
need to loosen it during use.

	� Maintenance and cleaning

 DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! 
Before cleaning, always disconnect the product 
from the power supply by unplugging the USB 
mains adapter from the socket.
	 �Make sure that the product is switched off and 

has cooled down before you touch it, in order 
to avoid burns.

	� Do not use solvents, petrol, etc. These would 
damage the product.

	 �Clean the product using a dry, lint-free cloth.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

The product and packaging materials are recycla-
ble, subject to extended manufacturer responsibil-
ity. Dispose it separately, following the illustrated 
packaging symbols, for better waste treatment.
The Triman logo is valid in France only.

	 Warranty and service

	� Warranty declaration

You receive a 36-month warranty for this device, 
valid from the date of purchase. This device has 
been manufactured with care under strict quality 
control. During the warranty period we will remedy 
any defects in material or manufacture free of charge. 
In the event that a defect arises during the warranty 
period, please send the device to the listed service 
centre address, quoting the following model number: 
14165005L.

Warranty and service
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Operation/Maintenance and cleaning/Disposal/Warranty and service Warranty and service

Damages caused by improper handling, non-obser-
vance of the operating instructions or unauthorised 
interference are excluded from the warranty, as well 
as wear parts (such as e.g. illuminants). Services per-
formed under the warranty do not extend or renew 
the warranty period.

	� Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
Email:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201

Please have your receipt and the item number  
(IAN 390267_2201) ready as your proof of  
purchase when contacting us.

	� Declaration of conformity 

This product fulfils the requirements of the applicable 
European and national directives. Conformity has 
been verified. The relevant declarations and docu-
ments are held by the manufacturer.

	� Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
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Introduction/SécuritéLégende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi ! Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Ce produit est exclusivement destiné à 
un usage en intérieur, dans des pièces 
sèches et fermées.

Attention au risque d'électrocution ! 
Danger de mort !

d.c. DC
Tension continue  
(type de courant et de tension) Conduite à adopter

Hertz (fréquence)
Danger de mort et d'accident  
pour les enfants en bas âge et  
les enfants !

Watt (puissance active) SELV Très basse tension de sécurité (TBTS)

Volt Port USB

Classe de protection III

Cet éclairage est pourvu de l'indice 
de protection « IP20 » et est exclusi-
vement conçu pour un usage domes-
tique en intérieur.

25000 h Durée de vie des LED
Ce produit ne convient pas aux  
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

L'emballage est exclusivement  
composé de papier recyclé.

b

a Mettez l'emballage et le produit au 
rebut en respectant l'environnement !

Tension alternative  
(type de courant et de tension) 

Prudence ! Risque de brûlure du fait 
de surfaces brûlantes !

Ra Indice de restitution des couleurs Température de lumière en Kelvin

Lumen

Pour éviter toute mise en danger, le 
remplacement d'une source lumineuse 
endommagée de ce produit est  
exclusivement réservé au fabricant, à 
son représentant de maintenance ou 
à un spécialiste comparable.

A Ampère Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

20

PAP
Carton ondulé 04

LDPE
Polyéthylène (basse densité)
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Introduction/Sécurité

Anneau lumineux LED pour selfie

	� Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouveau produit. Vous avez choisi 
un produit de haute qualité. Le mode 

d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Ce 
document contient des indications importantes 
concernant la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Avant d’utiliser le produit, veuillez prendre connais-
sance de toutes les instructions d’utilisation et de 
sécurité. N‘utilisez l‘appareil que pour l‘usage dé-
crit et que pour les domaines d‘application cités.  
Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents. Avant la mise 
en marche, vérifiez si la tension est correcte et si 
toutes les pièces sont correctement montées.

	� Utilisation conforme

Cet éclairage est exclusivement conçu 
pour un usage en intérieur, dans des  
locaux secs et fermés. Le produit est  

uniquement destiné à un usage domestique et privé. 
Ce produit est prévu pour un fonctionnement normal.

	 �Contenu de la livraison

1 anneau lumineux LED pour selfie (14165005L)
1 trépied
1 support d’anneau lumineux
1 support pour téléphone portable (2 pièces)

	� Descriptif des pièces

1 	 Anneau lumineux
2 	 Support pour téléphone portable
3 	 Support d’anneau lumineux 
4 	 Vis de réglage (support d’anneau lumineux)
5 	 Trépied
5a 	 Pied de trépied
6 	 Câble d’alimentation USB

7 	 Interrupteur à tirette
7a 	 Touche MARCHE/ARRÊT 
7b 	 Touche – (diminuer la luminosité)
7c 	 Touche fléchée (régler la couleur de lumière)
7d 	 Touche + (augmenter la luminosité) 
8 	� Bague filetée (support pour téléphone  

portable)
9 	� Barre flexible (support pour téléphone portable)

	� Caractéristiques techniques

Numéro de modèle : 	 14165005L
Tension de service :	 USB SELV 5 V  , 2,1 A
Puissance nominale :	 max.10,5 W
Puissance nominale  
module LED :	 max.10 W
Classe de protection :	 III/
Indice de protection :	 IP20

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique « F ».

	� Sécurité

Consignes de sécurité

La garantie ne s’applique pas en cas de dommages 
résultant du non-respect du présent mode d’emploi ! 
Le fabricant décline toute responsabilité concernant 
les dommages qui en résultent ! Toute responsabilité 
est déclinée en cas de dommages matériels ou cor-
porels causés par une manipulation incorrecte du 
produit ou par le non-respect des consignes de sé-
curité !

	�  DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS 
EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 

	� Ne laissez jamais les enfants manipuler sans 
surveillance les matériaux d’emballage. Il existe 
un risque d’étouffement avec les matériaux d’em-
ballage. Les enfants sous-estiment souvent les 
dangers. Tenez toujours les enfants à distance 
du produit.

Légende des pictogrammes utilisés
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Sécurité/Montage/Mise en service/UtilisationSécurité

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils 
ont été informés de l’utilisation sûre du produit 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

�Évitez les risques mortels par 
électrocution

	 �Ne jamais ouvrir le produit ! Aucune pièce  
interne ne nécessite d’entretien.

	� Ne plongez jamais le produit, le câble d’ali-
mentation USB ou l’adaptateur secteur USB 
dans l’eau ou dans d’autres liquides.

	� Tenez le produit à l’abri de l’humidité, des 
gouttes d’eau et des éclaboussures !

	 �Utilisez le produit uniquement en intérieur.
	 �Ne placez pas le produit sur un support humide 

ou conducteur.
	� Ne placez jamais le produit de manière à ce 

qu’il puisse tomber dans une baignoire ou un 
lavabo.

	� Ne saisissez jamais un appareil électrique lors-
qu’il est tombé dans l’eau. Dans une telle situa-
tion, débranchez immédiatement le produit du 
secteur.

	� Utilisez uniquement un adaptateur secteur 
USB, dont les caractéristiques techniques  
correspondent à celles du produit.

	 �Ne jamais toucher l’adaptateur secteur USB 
avec des mains humides ou mouillées.

	 �Ne jamais débrancher l’adaptateur secteur 
USB de la prise électrique en tirant sur le câble 
d’alimentation USB, mais toujours prendre en 
main l’adaptateur secteur USB.

	� Vérifiez le produit avant chaque utilisation ! 
N’utilisez plus le produit si vous constatez des 
dommages sur le produit !

	 �Branchez uniquement le produit dans une prise 
électrique bien accessible, afin de pouvoir le 
débrancher rapidement du réseau électrique 
en cas d’incident.

	� Ne pas plier le câble d’alimentation USB, et ne 
pas le placer sur des arêtes pointues.

	� Lorsque vous n’utilisez pas le produit, que vous 
le nettoyez ou qu’une panne survient, éteignez 
toujours immédiatement le produit, en débran-
chant l’adaptateur secteur USB de la prise 
électrique.

Évitez les risques d’incendie et 
de blessures

	� Ne laissez pas le produit ou le matériel d’em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en plastique, 
etc. peuvent devenir des jouets dangereux 
dans les mains des enfants.

	 �Ne placez jamais d’objets enflammés, tels que 
des bougies allumées, sur le produit ou à côté 
de celui-ci.

	� Si vous remarquez de la fumée, des bruits ou des 
odeurs inhabituels, débranchez immédiatement 
l’adaptateur secteur USB de la prise électrique.

	� Ne pas recouvrir le produit avec d’autres objets. 
Un dégagement de chaleur excessif peut pro-
voquer un incendie.

	 �Installez le produit de telle sorte à le protéger 
de l’humidité et des salissures.

	 �Ne laissez pas le produit allumé sans surveil-
lance. Un dégagement de chaleur excessif 
peut provoquer un incendie.

	 �N’utilisez pas le produit à proximité de sources 
de chaleur telles que des radiateurs ou autres 
appareils émettant de la chaleur !

	� Ne jetez pas le produit au feu et ne l’exposez 
pas à des températures élevées.

	 �Placez le câble d’alimentation USB de manière 
à éviter tout risque de trébuchement.

	 ATTENTION
	� Pour éviter toute mise en danger, le remplace-

ment d’une source lumineuse endommagée de 
ce produit est exclusivement réservé au fabricant, 
à son représentant de maintenance ou à un 
spécialiste comparable.

	� Ne pas regarder les LED avec un instrument 
optique (par exemple une loupe).



25 FR/BE

Sécurité/Montage/Mise en service/Utilisation

	�  Le produit ne convient pas aux va-
riateurs externes ni aux interrupteurs 
électroniques.

	 �L’alimentation USB fournie ne possède aucune 
fonction de données, et est uniquement conçue 
comme une source d’alimentation. 

	� Le câble flexible externe de cet éclairage ne peut 
pas être remplacé ; si ce câble est endommagé, 
l’éclairage doit être mis au rebut.

Conduite à adopter

	 �Installez le produit de manière à le protéger de 
l’humidité, des salissures et d’un réchauffement 
trop important.

	 �Soyez toujours vigilant ! Veillez à toujours être 
attentif à ce que vous faites et à toujours procé-
der avec prudence. N’installez jamais le produit 
si vous n’êtes pas concentré ou si vous vous 
sentez mal.

	 �Avant d’utiliser le produit, familiarisez-vous 
avec l’ensemble des instructions et illustrations 
de ce mode d’emploi, et avec le produit même.

	� Montage (voir Fig. A)

	 �Dépliez le pied 5a  du trépied 5 .
	� Remarque : Veillez à ce que le pied 5a  soit 

entièrement déplié afin que l’assise du trépied 5  
soit stable et sûre.

	 �Vissez le support d’anneau lumineux 3  sur le 
trépied 5 .

	 �Serrez fermement la vis de réglage (support 
d’anneau lumineux) 4  avant de visser l’an-
neau lumineux 1  sur le support d’anneau  
lumineux 3 .

	 �Installez l’anneau lumineux 1  sur le support 
d’anneau lumineux 3  et vissez-le fermement. 
Veillez à une assise correcte. Les marquages 
fléchés du trépied 5  et de l’anneau lumineux 1  
doivent être orientés les uns vers les autres afin 
de garantir une assise correcte.

	 �Dévissez la bague filetée 8  du support pour 
téléphone portable 2 . 

	 �Appuyez sur la barre flexible 9  du support 
pour téléphone portable 2  afin de l'insérer 

dans le renfoncement prévu à cet effet. Assu-
rez-vous que le positionnement est correct.

	 �Revissez la bague filetée 8  sur le support 
pour téléphone portable 2 .

	 �Dévisser légèrement la bague filetée 8  per-
met de régler le support pour téléphone por-
table 2 .

	� Fixer le téléphone portable 
(voir Fig. A)

	 �Dépliez avec précaution les côtés du support 
pour téléphone portable 2  et maintenez-les 
fermement. Placez votre téléphone portable 
dans le support pour téléphone portable 2   
et relâchez prudemment les côtés du support 
pour téléphone portable 2 . Veillez à ce que 
le téléphone portable soit maintenu fermement.

	� Mise en service

	� Raccordement de l’éclairage à 
l’alimentation électrique

Remarque : Utilisez un adapteur secteur USB de 
type Très basse tension (TBTS) et correspondant à 
la norme de sécurité EN62368.
	 �Branchez le câble d’alimentation USB 6  à un 

adaptateur secteur USB adéquat (non fourni) 
(voir « Caractéristiques techniques »).

	� Branchez l’adaptateur secteur USB dans une 
prise électrique installée conformément aux spé-
cifications applicables. Veillez à ne pas plier le 
câble d’alimentation USB 6  et à l’installer de 
sorte à éviter tout risque de trébuchement.

	� Utilisation

	� Allumer/éteindre/varier 
l’éclairage (voir Fig. B)

	� Allumez et éteignez l’éclairage au moyen de la 
touche MARCHE/ARRÊT 7a  sur l’interrupteur 
à tirette 7 .

Sécurité
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	 �Variez l’intensité de l’éclairage en pressant la 
touche + 7d  (augmenter la luminosité) voire la 
touche – 7b  (diminuer la luminosité) sur l’inter-
rupteur à tirette 7 .

	� Remarque : L’éclairage mémorise le niveau 
de variation choisi en dernier. Si l’éclairage est 
allumé après avoir été débranché du secteur, 
le niveau de luminosité maximal (niveau de  
variation) est activé.

	� Régler/changer la couleur de 
lumière (voir Fig. B)

	 �Réglez la couleur de lumière souhaitée en pres-
sant plusieurs fois la touche fléchée 7c  sur l’in-
terrupteur à tirette 7  :

	 Niveau I	 =	 blanc chaud
	 Niveau II	 = 	blanc neutre
	 Niveau III	= 	blanc froid
	 �Remarque : L’éclairage sauvegarde la dernière 

couleur de lumière sélectionnée. Si l’éclairage 
est allumé après avoir été débranché du secteur, 
la couleur de lumière de niveau II (blanc neutre) 
est toujours activée.

	� Orienter l’anneau lumineux 
(voir Fig. C)

	 �PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛ-
LURES À CAUSE DE SURFACES 
TRÈS CHAUDES !

	� Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que l’éclai-
rage est éteint et suffisamment froid avant de  
le manipuler. Les ampoules dégagent une forte 
chaleur.

	 �Laissez l’éclairage refroidir complètement.
	� Ne modifiez l’orientation de l’anneau lumineux 

1  que lorsque celui-ci est éteint.
	� Inclinez l'anneau lumineux 1  uniquement vers 

l'avant ou vers l'arrière, afin de garantir une as-
sise stable. Veillez à l’alignement du pied 5a  
afin que l’éclairage ait toujours une assise sûre. 
Les marquages fléchés du trépied 5  et de 
l’anneau lumineux 1  doivent être orientés les 
uns vers les autres afin de garantir une assise 
correcte.

	 �Remarque : N’inclinez en aucun cas l’anneau 
lumineux 1  jusque dans l’évidement du support 
d’anneau lumineux 3 .

	� Orienter le support de 
téléphone portable  
(voir Fig. D)

	 �Courbez avec précaution le support pour télé-
phone portable 2  vers l’avant dans la position 
souhaitée.

	� Desserrez avec précaution la bague filetée 8  
de support pour téléphone portable 2  afin de 
modifier l’angle d’inclinaison du téléphone. In-
clinez à présent celui-ci dans la position souhai-
tée et serrez de nouveau fermement la bague 
filetée 8 .

	� Remarque : Serrez de nouveau fermement 
le support pour téléphone portable 2  sur l’an-
neau lumineux 1  au cas où celui-ci devait se 
desserrer lors de l’utilisation.

	� Entretien et nettoyage

 DANGER D’ÉLEC-
TROCUTION ! 
Pour nettoyer le produit, le débrancher tout d’abord 
du réseau électrique, en retirant l’adaptateur secteur 
USB de la prise électrique.
	� Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que le produit 

est éteint et suffisamment froid avant de le ma-
nipuler.

	� N’utilisez aucun solvant, essence ou produit  
similaire. Ces substances pourraient endommager 
le produit.

	� Pour le nettoyage du produit, utilisez uniquement 
un chiffon sec ne peluchant pas.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 
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b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques/ 
20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recy-
clables et soumis à la responsabilité élargie du fa-
bricant. Mettez-les au rebut séparément, en suivant 
les symboles d‘emballage illustrés, pour un meilleur 
traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

	 Garantie et service après-vente

	 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la ga-
rantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les 

conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 
à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui  
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Utilisation/Entretien et nettoyage/Mise au rebut
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être  
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Si vous deviez constater des dé-
fauts pendant la période de garantie, envoyez-nous 
l‘appareil à l‘adresse du SAV mentionnée ci-dessous 
en mentionnant le numéro d‘article : 14165005L.
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(p. ex. les ampoules). La durée de garantie n’est 
aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

	� Adresse du service après-vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. : 	 +49 29 61/97 12–800
Fax : 	 +49 29 61/97 12–199
E-mail :​	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :
Tél. :	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket  
de caisse et le numéro de référence de l’article  
(IAN 390267_2201) à titre de preuves d’achat.

	� Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables. La conformité 
du produit a été attestée. Les déclarations et docu-
ments correspondants sont disponibles auprès du 
fabricant.

	� Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing! Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Dit product is uitsluitend geschikt  
voor gebruik binnenshuis, in droge  
en gesloten ruimtes.

Waarschuwing voor een elektrische 
schok! Levensgevaar!

d.c. DC
Gelijkspanning  
(stroom- en spanningstype) Zo handelt u correct

Hertz (frequentie) Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Watt (nuttig vermogen) SELV Beveiligde extra lage spanning

Volt USB-aansluiting

Beschermingsklasse III

Deze lamp bezit beschermingsklasse 
'IP20' en is uitsluitend bestemd voor 
gebruik binnenshuis in privé-huishou-
dens.

25000 h Led-levensduur
Dit product is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

De verpakking bestaat uit  
100% gerecycled papier.

b

a Voer de verpakking en het product 
op een milieuvriendelijke manier af!

Wisselspanning  
(stroom- en spanningstype) 

Pas op! Kans op brandwonden door 
hete oppervlakken!

Ra Kleurweergave-index Lichttemperatuur in Kelvin

Lumen

Om gevaren te voorkomen mag een 
beschadigde lichtbron van dit pro-
duct uitsluitend door de fabrikant, 
diens serviceverlener of een verge-
lijkbare vakman worden vervangen.

A Ampère Veiligheidsinstructies
Instructies

20

PAP
Golfkarton 04

LDPE
Polyethyleen (geringe dichtheid)
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LED-Selfie-ringlamp

	� Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt daarmee 
voor een hoogwaardig product gekozen. 

De gebruiksaanwijzing is onderdeel van dit product. 
Deze bevat belangrijke aanwijzingen omtrent vei-
ligheid, gebruik en verwijdering. Maak u voor het 
gebruik van het product vertrouwd met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product 
alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingen. Overhandig ook alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden. Controleer 
vóór de ingebruikname of de juiste spanning beschik-
baar is en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn.

	� Correct en doelmatig gebruik

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Het product is alleen bedoeld 

voor gebruik in privé-huishoudens. Dit product is 
bestemd voor normaal gebruik.

	� Omvang van de levering

1 led-selfie-ringlamp (14165005L)
1 statief
1 lampringhouder
1 telefoonhouder (2-delig)

	� Beschrijving van de 
onderdelen

1  	Lampring
2  	Telefoonhouder
3  	Lampringhouder
4  �	Vastzetschroef (lampringhouder)
5  	Statief
5a  	Statiefvoet
6  	USB-kabel
7  	Snoerschakelaar

7a  	AAN/UIT-knop
7b  �	– knop (lichtsterkte verlagen)
7c  �	Pijltjesknop (lichtkleur instellen)
7d  �	+ knop (lichtsterkte verhogen) 
8  �	Schroefring (telefoonhouder)
9 	 Flexibele stang (telefoonhouder)

	� Technische gegevens

Modelnummer: 	 14165005L
Bedrijfsspanning: 	 USB SELV 5 V , 2,1 A
Nominaal vermogen: 	 max.10,5 W
Nominaal vermogen  
led-module: 	 max.10 W
Beschermingsklasse: 	 III/
Beschermingstype: 	 IP20

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiën-
tieklasse 'F'.

	� Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die is ontstaan door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantie te vervallen! 
Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Wij 
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor materiële 
schade of persoonlijk letsel dat wordt veroorzaakt 
door onjuist gebruik of het negeren van de veilig-
heidsinstructies!

	�  LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-
TERS EN KINDEREN! 

	� Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar door het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd 
kinderen altijd uit de buurt van het product.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïnstrueerd 

Legenda van de gebruikte pictogrammen
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werden met betrekking tot het veilige gebruik 
van het product en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het product spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht  
worden uitgevoerd.

�Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok

	� Open het product nooit! Het bevat geen inwen-
dige onderdelen die onderhoud nodig hebben.

	� Dompel het product, de USB-kabel en de USB-
netadapter nooit onder in water of andere 
vloeistoffen.

	� Houd het product uit de buurt van vocht, drup- 
en spatwater!

	� Gebruik het product alleen binnenshuis.
	� Plaats het product niet op een vochtige of  

geleidende ondergrond.
	� Berg het product nooit zodanig op dat het in 

een badkuip of wastafel kan vallen.
	 �Grijp nooit naar een elektrisch apparaat als 

het in het water is gevallen. Onderbreek in een 
dergelijk geval direct de stroomvoorziening 
van het product.

	 �Gebruik alleen een USB-netadapter waarvan 
de technische gegevens overeenkomen met die 
van het product.

	� Raak de USB-netadapter nooit met vochtige 
handen aan.

	 �Trek de USB-netadapter nooit aan de USB-kabel 
uit het stopcontact, maar pak altijd de USB-
netadapter vast.

	� Controleer het product voor elk gebruik! Gebruik 
het product niet meer als u beschadigingen aan 
het product ontdekt!

	 �Sluit het product alleen aan op een goed toe-
gankelijk stopcontact zodat u het in geval van 
een storing snel van het lichtnet kunt halen.

	 �Knik de USB-kabel niet en leg hem niet over 
scherpe randen heen.

	� Als u het product niet gebruikt, het schoonmaakt 
of als er een storing optreedt, dient u het product 
altijd uit te schakelen door de USB-netadapter 
uit het stopcontact te halen.

Vermijd brand- en  
letselgevaar

	 �Laat het product of het verpakkingsmateriaal 
niet achteloos liggen. Plastic folie/-zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed vormen.

	 �Plaats geen brandende kaarsen of andere 
brandende voorwerpen op of naast het product.

	� Als u rook of buitengewone geluiden of geuren 
constateert, trek dan direct de USB-netadapter 
uit het stopcontact.

	� Dek het product niet af met voorwerpen. Een 
overmatige warmteontwikkeling kan tot brand 
leiden.

	� Zet het product zodanig neer dat het tegen 
vocht en verontreiniging is beschermd.

	 �Laat het product tijdens het gebruik niet onbe-
waakt achter. Een overmatige warmteontwikke-
ling kan tot brand leiden.

	 �Gebruik het product niet in de buurt van warm-
tebronnen zoals bijvoorbeeld radiatoren of an-
dere apparaten die warmte afgeven!

	� Gooi het product niet in het vuur en stel het niet 
bloot aan hoge temperaturen.

	� Leg de USB-kabel zodanig neer dat niemand 
erover kan struikelen.

	 LET OP
	 �Om gevaren te voorkomen mag een bescha-

digde lichtbron van dit product uitsluitend door 
de fabrikant, diens serviceverlener of een ver-
gelijkbare vakman worden vervangen.

	 �De leds niet met behulp van een optisch instru-
ment (bijv. vergrootglas) bekijken.

	�  Het product is niet geschikt voor ex-
terne dimmers en elektronische scha-
kelaars.

	� De geïntegreerde USB-aansluiting heeft geen 
data-functie en is alleen bestemd voor de 
stroomvoorziening. 

	� De externe flexibele kabel van deze lamp kan 
niet worden vervangen; als de kabel bescha-
digd is, moet de lamp worden weggegooid.
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Zo handelt u correct

	 �Zet het product zodanig neer dat het beschermd 
is tegen vocht, verontreiniging en te hoge op-
warming.

	 �Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga 
steeds bedachtzaam te werk. Monteer het product 
in geen geval als u niet geconcentreerd bent of 
als u zich niet lekker voelt.

	� Maak u voor het gebruik met alle instructies en 
afbeeldingen in deze handleiding alsmede met 
het product zelf vertrouwd.

	� Montage (zie afb. A)

	� Klap de statiefvoet 5a van het statief 5  uit elkaar.
	� Opmerking: zorg ervoor dat de statiefvoet 5a  

volledig is uitgeklapt zodat het statief 5  stevig 
en veilig staat.

	� Schroef de lampringhouder 3  op het statief 5 .
	� Zet de vastzetschroef (lampringhouder) 4  vast 

voordat u de lampring 1  op de lampringhou-
der 3  schroeft.

	� Zet de lampring 1  op de lampringhouder 3  
en schroef hem vast. Controleer of alles goed 
vastzit. De pijlmarkeringen op het statief 5  en 
de lampring 1  moeten tegenover elkaar 
staan om een veilige stand te garanderen.

	� Draai de schroefring 8  van de telefoonhou-
der 2  af. 

	� Druk de flexibele stang 9  van de telefoonhou-
der 2  in de daarvoor bestemde uitsparing. 
Zorg ervoor dat alles goed vastzit.

	 �Draai de schroefring 8  weer op de telefoon-
houder 2 .

	 �Als u de schroefring 8  iets los draait, kan de 
telefoonhouder 2  worden versteld.

	 Telefoon bevestigen (zie afb. A)

	� Trek de telefoonhouder 2  aan de zijkanten 
voorzichtig uit elkaar en houd deze vast. Zet 
uw mobiele telefoon in de telefoonhouder 2  
en laat de zijkanten van de telefoonhouder 2  

voorzichtig weer los. Zorg ervoor dat de mo-
biele telefoon goed blijft zitten.

	� Ingebruikname

	� Lamp op de stroomvoorziening 
aansluiten

Opmerking: gebruik een USB-netadapter die 
beveiligde extra lage spanning (SELV) levert en die 
voldoet aan de veiligheidsnorm EN62368.
	� Sluit de USB-kabel 6  aan op een geschikte 

(zie 'Technische gegevens') USB-netadapter 
(niet inbegrepen).

	� Steek de USB-netadapter in een correct geïn-
stalleerd stopcontact. Zorg ervoor dat de USB-
kabel 6  niet wordt geknikt en zo wordt 
neergelegd dat niemand erover kan struikelen.

	� Bediening

	� Lamp in-/uitschakelen en 
dimmen (zie afb. B)

	 �Schakel de lamp met de AAN/UIT-knop 7a  op 
de snoerschakelaar 7  in resp. uit.

	� Dim de lamp door de + knop 7d  (lichtsterkte 
verhogen) resp. de – knop 7b  (lichtsterkte verla-
gen) op de snoerschakelaar 7  in te drukken.

	 �Opmerking: de lamp slaat het laatst gekozen 
dim-niveau op. Als de lamp weer wordt inge-
schakeld nadat de stroomtoevoer onderbroken 
is geweest, wordt altijd de hoogste lichtsterkte 
(dim-niveau) geactiveerd.

	� Lichtkleur instellen / wijzigen 
(zie afb. B)

	� Stel de gewenste lichtkleur in door meermaals 
op de pijltjesknop 7c  op de snoerschakelaar 7  
te drukken:

	 Stand I 	 = 	warm-wit
	 Stand II 	= 	neutraal-wit
	 Stand III 	= 	koud-wit

Veiligheid
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	 �Opmerking: de lamp slaat de laatst geselec-
teerde lichtkleur op. Als de lamp weer wordt in-
geschakeld nadat de stroomtoevoer 
onderbroken is geweest, wordt als lichtkleur al-
tijd stand II (neutraal-wit) geactiveerd.

	� Lampring afstellen (zie afb. C)

	 �PAS OP! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OP-
PERVLAKKEN!

	� Zorg ervoor dat de lamp is uitgeschakeld en is 
afgekoeld voordat u deze aanraakt, om brand-
wonden te vermijden. Verlichtingsmiddelen ont-
wikkelen een grote hitte.

	� Laat de lamp volledig afkoelen.
	 �Verander de afstelling van de lampring 1  al-

leen als de lamp is uitgeschakeld.
	 �Kantel de lampring 1  alleen naar voren of  

terug om een veilige stand te garanderen. Let 
op de afstelling van de statiefvoet 5a  zodat de 
lamp altijd goed en veilig staat. De pijlmarkerin-
gen op het statief 5  en de lampring 1  moe-
ten tegenover elkaar staan om een veilige 
stand te garanderen.

	 �Opmerking: kantel de lampring 1  in geen 
geval tot aan de uitsparing van de lampring-
houder 3 .

	� Telefoonhouder afstellen  
(zie afb. D)

	� Buig de telefoonhouder 2  voorzichtig naar 
voren in de gewenste stand.

	� Draai de schroefring 8  van de telefoonhou-
der 2  voorzichtig los om de neigingshoek 
van de mobiele telefoon te veranderen. Kantel 
deze vervolgens in de gewenste stand en zet 
de schroefring 8  weer vast.

	� Opmerking: draai de telefoonhouder 2  
weer op de lampring 1  vast als deze tijdens 
het gebruik los mocht gaan zitten.

	 �Onderhoud en reiniging

 KANS OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Haal het product voor het schoonmaken eerst van 
het lichtnet door de USB-netadapter uit het stop-
contact te halen.
	� Zorg ervoor dat het product uitgeschakeld en 

afgekoeld is voordat u het aanraakt, om brand-
wonden te vermijden.

	� Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het 
product zal hierdoor beschadigd raken.

	 �Gebruik voor het schoonmaken van het pro-
duct een droge, pluisvrije doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-
stemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aange-
wezen instantie informeren.

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recy-
clebaar en vallen onder de uitgebreide fabrikant-
verantwoordelijkheid. Voor een betere afvalverwerking 
dient u het apart weg te gooien volgens de afge-
beelde symbolen op de verpakking. Het Triman-
logo geldt alleen voor Frankrijk.
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	 Garantie en service

	� Garantieverklaring

Op dit apparaat verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf aankoopdatum. Het apparaat werd zorgvul-
dig vervaardigd en aan een nauwkeurige kwali-
teitscontrole onderworpen. Binnen de 
garantieperiode herstellen wij kosteloos alle materi-
aal- of productiefouten. Mochten er desalniettemin 
tijdens de garantieperiode gebreken verschijnen, 
kunt u het apparaat naar het vermelde service-adres 
opsturen met vermelding van het volgende model-
nummer: 14165005L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening uit-
gesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen (zoals bijv. verlichtings-
middelen). Door de garantieverlening wordt de ga-
rantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

	� Service-adres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 390267_2201) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

	� Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Eu-
ropese en nationale richtlijnen. De conformiteit is 
aangetoond. Desbetreffende verklaringen en docu-
menten liggen ter inzage bij de fabrikant.

	� Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND

Bediening/Onderhoud en reiniging/Afvoer
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi! Przestrzegać wskazówek ostrzegaw-
czych i bezpieczeństwa!

Produkt ten nadaje się wyłącznie do 
użytku wewnątrz, w suchych oraz za-
mkniętych pomieszczeniach.

Ostrzeżenie o możliwości porażenia 
prądem! Niebezpieczeństwo utraty 
życia!

d.c. DC
Napięcie stałe  
(rodzaj prądu i napięcia) Prawidłowy sposób postępowania

Herc (częstotliwość) Niebezpieczeństwo utraty życia i 
wypadku dla dzieci!

Wat (moc czynna) SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Wolt Złącze USB

Klasa ochrony III

Lampa ta posiada stopień ochrony 
„IP20“ i jest przeznaczona wyłącznie 
do zastosowania w pomieszczeniach 
w prywatnych gospodarstwach do-
mowych.

25000 h Żywotność diod LED

Produkt ten nie nadaje się do użycia 
w połączeniu z zewnętrznymi regu-
latorami jasności światła i przełączni-
kami elektronicznymi.

Opakowanie składa się w 100 %  
ze zutylizowanego papieru.

b

a

Opakowanie oraz produkt zutylizo-
wać zgodnie z zaleceniami dotyczą-
cymi ochrony środowiska 
naturalnego!

Napięcie przemienne  
(rodzaj prądu i napięcia) 

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo po-
parzenia gorącymi powierzchniami!

Ra Współczynnik oddawania barw Temperatura barwowa w kelwinach

Lumen

Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzone 
źródło światła produktu może być 
wymieniane wyłącznie przez produ-
centa, serwis lub innego odpowied-
nio wykwalifikowanego specjalistę.

A Ampery Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

20

PAP
Tektura falista 04

LDPE
Polietylen (niska gęstość)
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Lampa pierścieniowa LED  
do selfie

	� Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
produktu. Zdecydowali się Państwo na 
zakup produktu najwyższej jakości. In-

strukcja obsługi jest częścią składową tego produktu. 
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa obsługi, użytkowania i utylizacji produktu. 
Przed pierwszym użyciem produktu należy zapoznać 
się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Produktu używać wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. 
W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację. 
Przed uruchomieniem proszę sprawdzić, czy wystę-
puje prawidłowe napięcie i czy wszystkie części są 
prawidłowo zamontowane.

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ta lampa nadaje się wyłącznie do pracy 
wewnątrz, w suchych i zamkniętych po-
mieszczeniach. Niniejszy produkt prze-

znaczony jest wyłącznie do użytku w gospodarstwie 
domowym. Ten produkt przeznaczony jest do nor-
malnego użytku.

	� Zawartość

1 lampa pierścieniowa LED do selfie (14165005L)
1 statyw
1 uchwyt pierścienia świetlnego
1 uchwyt na telefon komórkowy (2 częściowy)

	� Opis części

1  	Pierścień świetlny
2  	Uchwyt na telefon
3  	Uchwyt pierścienia świetlnego 

4  �	Śruba ustalająca (uchwyt pierścienia świetlnego)
5  	Statyw
5a  	Stojak statywu
6  	Kabel przyłączeniowy USB
7  	Przełącznik wmontowany w przewód
7a  	Przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ 
7b  �	Przycisk – (zmniejszanie jasności)
7c  �	Przycisk strzałki (ustawienie barwy światła)
7d  �	Przycisk + (zwiększanie jasności) 
8  �	Pierścień śrubowy (uchwyt na telefon)
9 	� Elastyczny drążek (uchwyt na telefon  

komórkowy)

	� Dane techniczne

Numer modelu: 	 14165005L
Napięcie robocze: 	 USB SELV 5 V , 2,1 A
Moc znamionowa: 	 max. 10,5 W
Moc znamionowa,  
moduł LED: 	 max. 10 W
Klasa ochrony: 	 III/
Rodzaj ochrony: 	 IP20

Ten produkt zawiera źródło światła klasy efektyw-
ności energetycznej „F“.

	� Bezpieczeństwo

Wskazówki 
bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrze-
ganiem niniejszej instrukcji obsługi wygasa prawo 
do gwarancji! Za szkody pośrednie producent nie 
ponosi odpowiedzialności! W przypadku szkód 
materialnych lub osobowych, które powstały wsku-
tek niewłaściwego obchodzenia się lub nieprze-
strzegania wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, 
nie ponosimy żadnej odpowiedzialności!

Legenda zastosowanych piktogramów
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	�  ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU 
DLA DZIECI! 

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nad-
zoru z materiałem opakowaniowym. Istnieje 
zagrożenie uduszeniem spowodowane przez 
materiał opakowaniowy. Dzieci często nie do-
strzegają niebezpieczeństwa. Należy zawsze 
trzymać dzieci z dala od produktu.

	� Niniejszy produkt może być używany przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały po-
uczone w kwestii bezpiecznego użycia pro-
duktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się produktem. Czysz-
czenie i konserwacja nie mogą być wykony-
wane przez dzieci bez nadzoru.

�Porażenie prądem elektrycznym 
grozi śmiercią

	� Nigdy nie otwierać produktu! Nie zawiera  
małych części, które wymagają konserwacji.

	 �Nigdy nie należy zanurzać produktu, kabla 
przyłączeniowego USB i adaptera sieciowego 
USB w wodzie lub innych cieczach.

	� Produkt chronić przed wilgocią, kapiącą i  
pryskającą wodą!

	 �Produkt stosować jedynie w pomieszczeniach.
	� Lampy nie należy stawiać produktu na wilgot-

nych lub przewodzących podłożach.
	 �Nigdy nie przechowywać produktu w taki spo-

sób, aby mógł wpaść do wanny lub umywalki.
	� Nigdy nie sięgać po urządzenie elektryczne, 

jeśli wpadło do wody. W takim przypadku 
odłączyć produkt od zasilania elektrycznego.

	 �Używać wyłącznie adaptera sieciowego USB, 
którego dane techniczne są zgodne z danymi 
produktu.

	 �Nigdy nie należy dotykać adaptera siecio-
wego USB wilgotnymi rękami.

	 �Nigdy nie wyciągać adaptera sieciowego 
USB z gniazdka ciągnąc za kabel przyłącze-
niowy USB, lecz zawsze chwytać za adapter 
sieciowy USB.

	� Produkt należy sprawdzić przed każdym uży-
ciem! W razie zauważenia jakichkolwiek 
uszkodzeń produktu nie należy już używać 
produktu!

	 �Produkt należy podłączać wyłącznie do dobrze 
dostępnego gniazdka wtykowego, aby w razie 
awarii móc go szybko odłączyć od sieci elek-
trycznej.

	 �Nie zginać kabla przyłączeniowego USB ani 
nie kłaść go na ostrych krawędziach.

	� Jeśli produkt nie jest używany, podczas czysz-
czenia lub w razie wystąpienia awarii, zawsze 
należy wyłączyć produkt i wyjąć adapter sie-
ciowy USB z gniazdka .

Jak uniknąć zagrożenia pożaro-
wego i obrażeń ciała

	 �Nie pozostawiać produktu lub opakowania w 
nieodpowiednich miejscach. Folie/worki plasti-
kowe, elementy z tworzywa sztucznego itp. 
mogą zostać użyte przez dzieci jako niebez-
pieczna zabawka.

	 �Nie stawiać palących się świeczek lub innych 
otwartych płomieni na produkcie lub obok niego.

	 �W razie stwierdzenia dymu lub niezwyczajnych 
odgłosów lub zapachów natychmiast wyjąć 
adapter sieciowy USB z gniazdka.

	� Nie zakrywać produktu przedmiotami. Nad-
mierne wydzielanie się ciepła może spowodo-
wać pożar.

	� Produkt ustawić w taki sposób, aby był chroniony 
przed wilgocią i zanieczyszczeniem.

	 �Nie pozostawiać włączonego produktu bez 
nadzoru. Nadmierne wydzielanie się ciepła 
może spowodować pożar.

	 �Nie używać produktu w pobliżu źródeł gorąca 
takich jak na przykład kaloryfery lub inne urzą-
dzenia wydzielające ciepło!

	 �Nie wrzucać produktu do ognia i nie narażać 
na wysokie temperatury.

	� Kabel przyłączeniowy USB należy układać w 
taki sposób, aby nie stanowił zagrożenia po-
tknięciem.
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	 UWAGA
	� Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzone źródło 

światła produktu może być wymieniane wy-
łącznie przez producenta, serwis lub innego 
odpowiednio wykwalifikowanego specjalistę.

	� Diod LED nie należy oglądać za pomocą 
optycznego instrumentu (np. lupy).

	�  Produkt nie nadaje się do użycia w 
połączeniu z zewnętrznymi regula-
torami jasności światła i przełączni-

kami elektronicznymi.
	 �Zintegrowane przyłącze USB nie posiada funkcji 

danych i jest przewidziane wyłącznie do zasi-
lania napięciem. 

	� Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może 
zostać wymieniony; jeśli przewód jest uszko-
dzony, lampę należy usunąć do odpadów.

Prawidłowy sposób  
postępowania

	� Produkt ustawić tak, aby był chroniony przed 
wilgocią, zanieczyszczeniem i zbyt mocnym 
nagrzaniem.

	� Zawsze zachowywać ostrożność! Zawsze 
zwracać uwagę na wykonywane czynności i 
kierować się rozsądkiem. Nie należy wykony-
wać montażu produktu w przypadku braku 
koncentracji lub złego samopoczucia.

	� Przed instalacją należy zapoznać się ze 
wszystkimi instrukcjami i rysunkami zawartymi 
w niniejszej instrukcji oraz z samym produktem.

	� Montaż (patrz rys. A)

	� Rozłożyć stojak 5a  statywu 5 .
	� Wskazówka: Zwrócić uwagę na to, aby sto-

jak 5a  był całkowicie rozłożony, aby statyw 5  
stał stabilnie i bezpiecznie.

	� Przykręcić uchwyt pierścienia świetlnego 3  
na statywie 5 .

	� Dokręcić śrubę ustalającą (uchwyt pierścienia 
świetlnego) 4  przed przykręceniem pierście-
nia świetlnego 1  do uchwytu pierścienia 
świetlnego 3 .

	� Założyć pierścień świetlny 1  na uchwyt pier-
ścienia świetlnego 3  i przykręcić go. Zwrócić 
uwagę na poprawne osadzenie. Oznaczenia 
strzałek statywu 5  i pierścienia świetlnego 1  
muszą być skierowane na siebie, aby zapew-
nić bezpieczne ustawienie.

	� Odkręcić pierścień śrubowy 8  z uchwytu na 
telefon komórkowy 2 . 

	� Wcisnąć elastyczny drążek 9  uchwytu na te-
lefon komórkowy 2  w przewidziane w tym 
celu zagłębienie. Należy uważać na właściwe 
osadzenie.

	� Ponownie przykręcić pierścień śrubowy 8  do 
uchwytu na telefon komórkowy 2 .

	� Po lekkim poluzowaniu pierścienia śrubowego 
8  można wyregulować uchwyt na telefon ko-

mórkowy 2 .

	� Mocowanie telefonu  
(patrz rys. A)

	� Ostrożnie rozciągnąć uchwyt na telefon 2  po 
bokach i przytrzymać go. Włożyć telefon w 
uchwyt na telefon 2  i ostrożnie puścić boki 
uchwytu na telefon 2 . Zwrócić uwagę na 
pewne osadzenie telefonu.

	� Uruchomienie

	� Podłączanie lampy do 
zasilania

Wskazówka: należy używać zasilacza sieciowego 
USB zasilanego napięciem SELV (safety extra-low 
voltage) i zgodnego z normą bezpieczeństwa 
EN62368.
	 �Podłączyć kabel przyłączeniowy USB 6  do od-

powiedniego (patrz „Dane techniczne“) adaptera 
sieciowego USB (nie jest zawarty w zestawie).

	� Włożyć adapter sieciowy USB do gniazdka 
zainstalowanego w sposób zgodny z przepi-
sami. Przy tym zwrócić uwagę na to, aby nie 
zginać kabla przyłączeniowego USB 6  i uło-
żyć tak, aby nie było możliwości potknięcia się 
o niego.

�Bezpieczeństwo
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	� Obsługa

	� Włączanie/wyłączanie i 
ściemnianie lampy (patrz rys. B)

	 �Włączać lub wyłączać lampę przyciskiem 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ 7a  przy przełączniku 
wmontowanym w przewód 7 .

	� Ściemniać lampę poprzez naciśnięcie przyci-
sku + 7d  (zwiększanie jasności) lub przycisku – 
7b  (zmniejszanie jasności) przy przełączniku 
wmontowanym w przewód 7 .

	� Wskazówka: Lampa zapamiętuje ostatnio 
wybrany poziom ściemnienia. Jeśli lampa zo-
stanie ponownie włączona po odłączeniu od 
sieci elektrycznej, zawsze aktywowany jest naj-
wyższy poziom jasności (poziom ściemnienia).

	� Ustawianie/zmiana barwy 
światła (patrz rys. B)

	� Ustawić wybraną barwę światła poprzez kilka-
krotne naciśnięcie przycisku strzałki 7c  przy 
przełączniku wmontowanym w przewód 7 :

	 Poziom I 	 = 	ciepła biel
	 Poziom II 	= 	neutralna biel
	 Poziom III 	= 	zimna biel
	 �Wskazówka: Lampa zapamiętuje ostatnio 

wybraną barwę światła. Jeśli lampa zostanie 
ponownie włączona po odłączeniu od sieci 
elektrycznej, zawsze aktywowana jest barwa 
światła poziomu II (neutralna biel).

	� Ustawienie pozycji pierścienia 
świetlnego (patrz rys. C)

	 �OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO POPARZENIA GORĄ-
CYMI POWIERZCHNIAMI!

	� Aby uniknąć oparzenia, należy upewnić się 
przed dotknięciem lampy, że jest ona wyłą-
czona i schłodzona. Źródła światła wydzielają 
dużo ciepła.

	� Odczekać, aż lampa całkowicie ostygnie.

	� Pozycję pierścienia świetlnego 1  należy zmie-
niać tylko wtedy, gdy lampa jest wyłączona.

	� Pierścień świetlny 1  należy przechylać do 
przodu lub do tyłu tylko w celu zapewnienia 
bezpiecznej pozycji. Zwrócić uwagę na pozy-
cję stojaka 5a , aby lampa zawsze była stabil-
nie ustawiona. Oznaczenia strzałek na 
statywie 5  i pierścieniu świetlnym 1  muszą 
być skierowane na siebie, aby zapewnić bez-
pieczne ustawienie.

	 �Wskazówka: W żadnym razie nie przechy-
lać pierścienia świetlnego 1  aż do wnęki 
uchwytu pierścienia świetlnego 3 .

	� Ustawienie pozycji uchwytu 
na telefon (patrz rys. D)

	� Ostrożnie zgiąć uchwyt na telefon 2  do 
przodu do wybranej pozycji.

	� Ostrożnie odkręcić pierścień śrubowy 8  
uchwytu na telefon 2 , aby zmienić kąt nachy-
lenia telefonu. Teraz przechylić go na wybraną 
pozycję i ponownie dokręcić pierścień śru-
bowy 8 .

	� Wskazówka: Ponownie przekręcić uchwyt 
na telefon 2  na pierścieniu świetlnym 1 , jeśli 
podczas użycia mógłby się poluzować.

	� Konserwacja i czyszczenie

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
W celu wyczyszczenia produktu najpierw odłączyć 
go od sieci elektrycznej poprzez wyjęcie adaptera 
sieciowego USB z gniazdka.
	� Aby uniknąć oparzenia, należy upewnić się 

przed dotknięciem produktu, że jest on wyłą-
czony i ochłodzony.

	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. 
Produkt może zostać przy tym uszkodzony.

	� Do czyszczenia produktu należy używać su-
chej, niestrzępiącej się szmatki.
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	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji 
w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: 
Materiały kompozytowe.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wy-
rzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Produkt i materiał opakowania nadają się do po-
nownego przetworzenia, oraz pod warunkiem roz-
szerzenia odpowiedzialności producenta. Aby 
zapewnić lepszą utylizację odpadów, wyrzucaj je 
oddzielnie, zgodnie z ilustrowanymi symbolami na 
opakowaniu. Logo Triman jest ważne tylko dla 
Francji.

	 Gwarancja i serwis

	� Oświadczenie gwarancyjne

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to 
urządzenie 36 miesięcy gwarancji. Urządzenie 
wyprodukowano starannie i poddano dokładnej 
kontroli jakości. W okresie gwarancji usuwamy bez-
płatnie wszystkie wady materiałowe lub fabryczne. 
Jeśli mimo to w okresie gwarancyjnym zostaną 
stwierdzone braki, proszę przesłać urządzenie na 
wybrany adres serwisowy z podaniem następują-
cego numeru modelu: 14165005L.

Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane 
przez nieprawidłowe użytkowanie, nieprzestrzega-
nie instrukcji obsługi lub ingerencję nieautoryzowa-
nych osób, a także części szybko zużywające się 
(jak np. elementy świetlne). Usługa gwarancyjna 
nie przedłuża ani nie odnawia okresu gwarancji.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezpłatny numer serwisu:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 390267_2201) jako dowód zakupu.

	� Deklaracja zgodności 

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązują-
cych dyrektyw europejskich i krajowych. Zgodność 
została wykazana. Odpowiednie deklaracje i doku-
menty są przechowywane przez producenta.

	� Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY

�Obsługa/Konserwacja i czyszczenie
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k obsluze! Respektujte výstražné a bezpeč-
nostní pokyny!

Výrobek je vhodný jen k provozu ve 
vnitřních prostorech, v suchých a  
uzavřených místnostech.

Varování před zásahem elektrického 
proudu! Nebezpečí ohrožení života!

d.c. DC
Stejnosměrné napětí  
(druh proudu a napětí) Takto postupujete správně

Hertz (frekvence) Nebezpečí ohrožení života a  
nehody malých i velkých dětí!

Watt (činný výkon) SELV Nízké bezpečné napětí

Volty USB přípojka

Třída ochrany III
Toto svítidlo má stupeň krytí „IP20“ a 
je určeno jen k privátnímu použití ve 
vnitřních prostorech.

25000h Životnost LED
Tento výrobek není vhodný pro  
externí stmívače a pro elektronické 
spínače.

Obal je vyroben ze 100 %  
recyklovaného papíru.

b

a Obal a výrobek ekologicky  
zlikvidujte!

Střídavé napětí (druh proudu a napětí) Opatrně! Nebezpečí popálení  
horkými povrchy!

Ra Index podání barev Teplota světla v kelvinech

lumen

Aby se předešlo nebezpečí smí  
poškozený světelný zdroj tohoto  
výrobku vyměnit pouze výrobce, 
jeho servisní zástupce nebo osoba 
se srovnatelnou kvalifikací.

A Ampéry Bezpečnostní upozornění
Instrukce

20

PAP
Vlnitá lepenka 04

LDPE
Polyetylen (nízká hustota)



47 CZ

Úvod/BezpečnostLegenda použitých piktogramů

Světelný LED kruh pro selfie

	� Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového  
výrobku. Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Návod k obsluze je sou-

částí tohoto výrobku. Obsahuje důležité bezpečnostní 
pokyny, pokyny k použití a k likvidaci výrobku. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny pro 
obsluhu a bezpečnost. Používejte výrobek jen popsa-
ným způsobem a na uvedených místech. Při předávání 
výrobku třetí osobě předejte spolu s výrobkem i všechny 
podklady. Před uvedením do provozu zkontrolujte, 
jestli je k dispozici správné napětí a jestli jsou všechny 
díly správně namontované.

	� Použití ke stanovenému účelu

Toto svítidlo je určeno výhradně k používání 
v interiérech, v suchých a uzavřených míst-
nostech. Tento výrobek je určený jen pro 

používání v domácnostech. Tento výrobek je určen 
pouze pro normální provoz.

	� Obsah dodávky

1 světelný LED kruh pro selfie (14165005L)
1 stativ
1 držák kruhového světla
1 držák mobilního telefonu (2dílný)

	� Popis dílů

1  	Kruhové světlo
2  	Držák mobilního telefonu
3  	Držák kruhového světla 
4  �	Aretační šroub (držák kruhového světla)
5  	Stativ
5a  	Stojan stativu
6  	Připojovací USB kabel
7  	Šňůrový vypínač
7a  	Vypínač 
7b  �	Tlačítko – (snížení jasu)

7c  �	Tlačítko se šipkou (nastavení barvy světla)
7d  �	Tlačítko + (zvýšení jasu) 
8  �	Šroubový kroužek (držák mobilního telefonu)
9 	 Ohebná tyč (držák mobilního telefonu)

	� Technická data

Model č.: 	 14165005L
Provozní napětí: 	 USB SELV 5 V , 2,1 A
Jmenovitý výkon: 	 max. 10,5 W
Jmenovitý výkon 
modul LED: 	 max. 10 W
Třída ochrany: 	 III/
Druh ochrany: 	 IP20

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energe-
tické účinnosti „F“.

	� Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena nedo-
držením tohoto návodu k obsluze, zaniká nárok na 
záruku! Za následné škody nelze přebrat žádné ru-
čení! Za věcné škody nebo úrazy osob, způsobené 
nesprávnou manipulací nebo nedodržováním bez-
pečnostních pokynů, neručíme!

	�  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
A NEHODY PRO MALÉ A 
VELKÉ DĚTI! 

	� Nikdy nenechávejte děti s obalovým materiálem 
bez dozoru. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podceňují nebezpečí. 
Výrobek vždy chraňte před dětmi.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s vý-
robkem hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.
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�Zabraňte ohrožení života zása-
hem elektrického proudu

	 �Výrobek nikdy neotevírejte! Neobsahuje žádné 
díly vyžadující údržbu.

	 �Nikdy neponořujte výrobek, připojovací USB 
kabel ani síťový USB adaptér do vody nebo 
jiných tekutin.

	 �Chraňte výrobek před vlhkostí i kapající nebo 
stříkající vodou!

	 �Používejte výrobek jen ve vnitřních prostorech.
	� Nestavte výrobek na vlhký nebo vodivý podklad.
	 �Umisťujte výrobek vždy tak, aby nemohl spad-

nout do vany nebo do umyvadla.
	 �Nikdy se nedotýkejte elektrického přístroje, 

který spadl do vody. V tomto případě ihned 
odpojte výrobek od přívodu elektrického proudu.

	 �Používejte jen síťový USB adaptér s technickými 
údaji odpovídajícími údajům výrobku.

	 �Nikdy se nedotýkejte síťového USB adaptéru 
vlhkýma rukama.

	 �Nevytahujte síťový USB adaptér ze zásuvky za 
připojovací USB kabel, uchopte přitom vždy 
jen síťový USB adaptér.

	 �Kontrolujte výrobek před každým použitím! 
Nepožívejte poškozený výrobek!

	 �Připojujte výrobek jen na dobře přístupnou  
zásuvku, abyste ho mohli v případě poruchy 
rychle odpojit od přívodu elektrického proudu.

	 �Připojovací USB kabel neohýbejte ani ho nepo-
kládejte přes ostré hrany.

	 �Při nepoužívání, před čištěním nebo při poruše 
výrobek vždy vypněte a vytáhněte síťový USB 
adaptér ze zásuvky.

Zabraňte nebezpečí vzniku  
požáru a zranění

	� Nenechávejte ležet výrobek nebo obalový ma-
teriál bez dohledu. Umělohmotné fólie , sáčky, 
díly atd., by mohly být pro děti nebezpečnou 
hračkou.

	 �Nestavte vedle výrobku nebo na výrobek  
hořící svíčky nebo jiné předměty s otevřeným 
ohněm.

	� Jestliže zjistíte kouř, neobvyklé zvuky nebo zá-
pach, ihned vytáhněte síťový USB adaptér ze 
zásuvky.

	� Nezakrývejte výrobek žádnými předměty. 
Nadměrné zahřátí může vést ke vzniku požáru.

	� Stavte výrobek tak, aby byl chráněný před vlhkem 
a znečištěním.

	� Nenechávejte výrobek v provozu bez dohledu. 
Nadměrné zahřívání může vést ke vzniku požáru.

	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti tepelných zdrojů 
jako například topení nebo jiných přístrojů vyví-
jejících teplo! 

	 �Nevhazujte výrobek do ohně a nevystavujte ho 
vysokým teplotám.

	� Umisťujte připojovací USB kabel tak, aby nebylo 
možné o něj zakopnout.

	 POZOR
	� Aby se předešlo nebezpečí smí poškozený  

světelný zdroj tohoto výrobku vyměnit pouze 
výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoba  
se srovnatelnou kvalifikací.

	� Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. 
lupou).

	�  Výrobek není vhodný pro externí 
stmívače a pro elektronické spínače.

	� Integrovaná USB přípojka nezajišťuje přenos 
dat, je určená jen k napájení proudem. 

	� Vnější pružný přívodní kabel tohoto svítidla ne-
lze vyměnit, v případě jeho poškození musíte 
celé svítidlo sešrotovat.

Takto postupujete správně

	� Stavte výrobek tak, aby byl chráněný před vlh-
kem, znečištěním a nadměrným teplem.

	� Buďte stále pozorní! Dbejte vždy na to, co dě-
láte, a postupujte vždy s rozvahou. V žádném 
případě nemontujte výrobek, jestliže jste nesou-
středění nebo se necítíte dobře.

	� Před použitím se nejdříve seznamte s výrobkem, 
pokyny a obrázky v tomto návodu.
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	 �Montáž (viz obr. A)

	� Rozložte stojan 5a  stativu 5 .
	� Upozornění: Ujistěte se, že je stojan 5a  

zcela rozložený, aby stál stativ 5  pevně a 
bezpečně.

	� Našroubujte držák kruhového světla 3  na  
stativ 5 .

	� Před našroubováním kruhového světla 1  na 
držák kruhového světla 3  utáhněte aretační 
šroub (držák kruhového světla) 4 .

	� Nasaďte kruhové světlo 1  na držák kruhového 
světla 3  a pevně ho zašroubujte. Dbejte na 
správné usazení. Šipky na stativu 5  a kruho-
vém světle 1  musí směřovat k sobě, aby byla 
zajištěná bezpečná poloha.

	� Odšroubujte šroubový kroužek 8  z držáku 
mobilního telefonu 2 . 

	� Zatlačte ohebnou tyč 9  držáku mobilního  
telefonu 2  do příslušné prohlubně. Dbejte na 
správné usazení.

	� Našroubujte šroubový kroužek 8  zpátky na 
držák mobilního telefonu 2 .

	� Pokud mírně povolíte šroubový kroužek 8 , pak 
se dá držák mobilního telefonu 2  nastavit.

	� Připevnění mobilního telefonu 
(viz obr. A)

	� Držák mobilního telefonu 2  opatrně na stranách 
roztáhněte a pevně ho držte. Vložte mobilní te-
lefon do držáku mobilního telefonu 2  a opatrně 
uvolněte strany držáku mobilního telefonu 2 . 
Dbejte na to, aby mobilní telefon pevně držel.

	� Uvedení do provozu

	� Připojení svítidla na proud

Upozornění: Používejte síťový adaptér USB, 
který dodává ochranné velmi nízké napětí (SELV)  
a splňuje bezpečnostní normu EN62368.
	� Zapojte připojovací USB kabel 6  do vhod-

ného síťového USB adaptéru (viz „Technická 
data“) (není v obsahu dodávky).

	� Zastrčte síťový USB adaptér do předpisově in-
stalované zásuvky. Dávejte pozor, abyste při-
pojovací USB kabel 6  nezlomili a pokládejte 
ho tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout.

	� Obsluha

	� Zapínání/vypínání a stmívání 
svítidla (viz obr. B)

	� Zapínejte nebo vypínejte svítidlo vypínačem 7a  
na šňůrovém vypínači 7 .

	� Světlo tlumte stisknutím tlačítka + 7d  (zvýšení 
jasu) nebo tlačítka – 7b  (snížení jasu) na 
šňůrovém spínači 7 .

	� Poznámka: Svítidlo ukládá do paměti napo-
sledy zvolený stupeň tlumení světla. Pokud se 
svítidlo po odpojení od sítě znovu zapne, vždy 
se aktivuje nejvyšší úroveň jasu (úroveň stmívání).

	� Nastavení / změna barvy 
světla (viz obr. B)

	� Nastavte požadovanou barvu světla několikerým 
stisknutím tlačítka se šipkou 7c  na šňůrovém 
spínači 7 :

	 stupeň I 	 = 	 teplá bílá
	 stupeň II 	= 	 neutrální bílá
	 stupeň III 	= 	 studená bílá
	 �Poznámka: Svítidlo ukládá do paměti napo-

sledy zvolenou barvu světla. Pokud se svítidlo 
po odpojení od sítě znovu zapne, aktivuje se 
vždy barva světla ve stupni II (neutrální bílá).

	� Nasměrování kruhového 
světla (viz obr. C)

	 �OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ POPÁ-
LENÍ HORKÝMI POVRCHY!

	�  Před dotykem se ujistěte, že je svíti-
dlo vypnuté a vychladlé, abyste se vyhnuli po-
pálení. Osvětlovací prostředky se zahřívají na 
vysokou teplotu.

	� Nechte svítidlo zcela vychladnout.
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	� Nasměrování kruhového světla 1  měňte 
pouze při vypnutém svítidle.

	 �Osvětlovací kruh 1  naklánějte jen dopředu 
nebo dozadu, abyste zajistili bezpečnou polohu.  
Dbejte při nasměrování stojanu 5a , aby mělo 
svítidlo vždy bezpečnou polohu. Šipky na stativu 
5  a kruhovém světle 1  musí směřovat k sobě, 

aby byla zajištěná bezpečná poloha.
	 �Upozornění: Nikdy nenaklánějte kruhové 

světlo 1  do vybrání držáku kruhového světla 3 .

	� Nasměrování držáku 
mobilního telefonu (viz obr. D)

	� Opatrně ohněte držák mobilního telefonu 2  
dopředu do požadované polohy.

	� Opatrně povolte šroubový kroužek 8  držáku 
mobilního telefonu 2 , abyste mohli změnit 
úhel sklonu mobilního telefonu. Nyní ho na-
klopte do požadované polohy a utáhněte zase 
šroubový kroužek 8 .

	� Upozornění: Pokud se držák mobilního tele-
fonu 2  během používání uvolní, natočte ho 
znovu pevně na kruhové světlo 1 .

	� Údržba a čištění

 NEBEZPEČÍ ZÁSAHU  
ELEKTRICKÝM PROUDEM! 
Před čištěním nejprve odpojte výrobek od napájení 
elektrickým proudem vytažením síťového USB 
adaptéru ze zásuvky.
	� Před dotykem se ujistěte, že je výrobek vypnutý 

a vychladlý, abyste se vyhnuli popálení.
	� Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín, 

apod. Výrobek by se tím mohl poškodit.
	 �Na čištění výrobku používejte suchý hadr, který 

nepouští vlákna.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle ozna-
čení obalových materiálů zkratkami (a) a 
čísly (b), s následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/20–22: papír a lepenka / 
80–98: složené látky.

�V zájmu ochrany životního prostředí vy-
sloužilý výrobek nevyhazujte do domov-
ního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích 
hodinách se můžete informovat u pří-
slušné správy města nebo obce.

Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné a 
podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce. Pro 
lepší zpracování odpadu jej likvidujte odděleně 
podle vyobrazených symbolů na obalu. Logo Tri-
man platí jen pro Francii.

	 Záruka a servis

	� Prohlášení k záruce

Od okamžiku zakoupení dostáváte na přístroj záruku 
po dobu 36 měsíců. Přístroj byl pečlivě vyroben a 
podroben pečlivé kontrole kvality. Během záruční 
lhůty odstraníme bezplatně všechny vady materiálu 
a opravíme závady z výroby. V případě, že se během 
záruční doby přesto vyskytnou závady, zašlete přístroj 
na uvedenou adresu servisu a uveďte následující číslo 
modelu: 14165005L.
Ze záruky jsou vyloučeny škody způsobené neod-
borným zacházením, nerespektováním návodu 
k obsluze nebo zásahem neautorizovanou osobou, 
jakož i poškození rychle opotřebitelných dílů (např. 
svíticích prostředků). Poskytnutím záručního plnění 
není záruční doba prodloužena ani obnovena.
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	� Adresa servisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisní číslo zdarma:
Tel.: 	 00800/27456637

IAN 390267_2201
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte pokladní 
stvrzenku a číslo výrobku (IAN 390267_2201) jako 
doklad o zakoupení.

	� Prohlášení o konformitě 

Tento výrobek splňuje požadavky platných evrop-
ských a vnitrostátních směrnic. Shoda byla proká-
zána. Příslušná prohlášení a dokumentace jsou 
uloženy u výrobce.

	� Výrobce

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO

�Obsluha/Údržba a čištění/Zlikvidování/Záruka a servis
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie! Rešpektujte výstražné a  
bezpečnostné upozornenia!

Tento výrobok je vhodný výhradne na 
prevádzku v interiéri, v suchých a uzav-
retých priestoroch.

Pozor na zásah elektrickým prúdom! 
Nebezpečenstvo ohrozenia života!

d.c. DC
Jednosmerné napätie  
(druh prúdu a druh napätia) Takto postupujete správne

Hertz (frekvencia)
Nebezpečenstvo ohrozenia života a 
nebezpečenstvo nehody pre malé a 
staršie deti!

Watt (efektívny výkon) SELV Ochranné nízke napätie

Volt USB prípojka

Trieda ochrany III

Toto svietidlo disponuje stupňom 
ochrany „IP20“ a je určené výlučne 
pre nasadenie v interiéroch v súkrom-
ných domácnostiach.

25000 h Životnosť LED
Tento výrobok nie je vhodný pre  
externé stmievače a elektronické  
spínače.

Obal je vyrobený zo 100 %  
recyklovaného papiera.

b

a Obal a výrobok ekologicky  
zlikvidujte!

Striedavé napätie  
(druh prúdu a druh napätia) 

Opatrne! Nebezpečenstvo popále-
nia skrze horúce povrchy!

Ra Index reprodukcie farieb Teplota svetla v Kelvin

Lúmen

Aby nedošlo k ohrozeniam, smie po-
škodený svetelný zdroj tohto výrobku 
vymieňať výhradne výrobca, jeho 
servisné zastúpenie alebo porovna-
teľný odborník.

A Ampér Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

20

PAP
Vlnitá lepenka 04

LDPE
Polyetylén (s nízkou hustotou)
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LED svetelný kruh na selfie

	� Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa tým pre vyso-
kokvalitný výrobok. Návod na obsluhu 

je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upo-
zornenia ohľadom bezpečnosti, používania a likvi-
dácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so 
všetkými upozorneniami k obsluhe a s bezpečnost-
nými upozorneniami. Používajte výrobok iba ako je 
uvedené v popise a v uvedenom rozsahu používa-
nia. Pri odovzdaní výrobku tretím stranám odovzdajte 
všetky dokumenty. Pred uvedením do prevádzky 
prekontrolujte, či je k dispozícii správne napätie a 
či sú všetky diely správne namontované.

	� Používanie v súlade s určeným 
účelom

Toto svietidlo je určené výhradne na pre-
vádzku v interiéri, v suchých a uzatvore-
ných priestoroch. Výrobok je určený len 

na používanie v súkromných domácnostiach. Tento 
výrobok je určený len na normálnu prevádzku.

	� Obsah dodávky

1 LED svetelný kruh na selfie (14165005L)
1 statív
1 držiak svetelného kruhu
1 držiak pre smartfón (2-dielny)

	� Popis častí

1  	Svetelný kruh
2  	Držiak pre smartfón
3  	Držiak svetelného kruhu 
4  �	Upevňovacia skrutka (držiak svetelného kruhu)
5 	 Statív
5a 	 Stojan statíva
6 	 USB pripojovací kábel

7 	 Šnúrový spínač
7a 	 Za-/Vypínač 
7b  �	– tlačidlo (zníženie jasu)
7c  �	Šípkové tlačidlo (nastavenie farby svetla)
7d  �	+ tlačidlo (zvýšenie jasu) 
8  �	Prstenec so závitom (držiak pre smartfón)
9 	 Ohybná tyč (držiak pre smartfón)

	� Technické údaje

Model číslo: 	 14165005L
Prevádzkové napätie: 	USB SELV 5 V , 2,1 A
Menovitý výkon: 	 max. 10,5 W
Menovitý výkon  
LED modul: 	 max. 10 W
Trieda ochrany: 	 III/
Druh ochrany: 	 IP20

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy ener-
getickej účinnosti “F”.

	� Bezpečnosť

Bezpečnostné 
upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto 
návodu na používanie, zaniká garančný nárok! Pri 
následných škodách nepreberá výrobca ručenie! V 
prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, ktoré 
boli zapríčinené neodbornou manipuláciou alebo 
nedodržiavaním bezpečnostných pokynov, nepre-
berá výrobca ručenie!

	 � NEBEZPEČENSTVO OHROZE-
NIA ŽIVOTA A NEBEZPEČEN-
STVO NEHODY PRE MALÉ I 

STARŠIE DETI! 
	� Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalo-

vým materiálom. Existuje nebezpečenstvo zaduse-
nia obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku.

Legenda použitých piktogramov
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	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, senzo-
rickými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú 
pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom 
bezpečného používania výrobku, a ak porozu-
meli nebezpečenstvám spojeným s jeho použí-
vaním. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie 
a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

�Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

	� Nikdy neotvárajte výrobok! Neobsahuje vnútorné 
diely, ktoré by si vyžadovali údržbu.

	 �Výrobok, USB pripojovací kábel alebo USB 
sieťový adaptér nikdy neponárajte do vody 
alebo iných tekutín.

	� Držte výrobok v bezpečnej vzdialenosti od  
vlhkosti, kvapkajúcej a striekajúcej vody!

	 �Výrobok používajte iba vo vnútorných priestoroch.
	 �Výrobok neumiestňujte na vlhkom alebo vodi-

vom podklade.
	� Výrobok skladujte vždy tak, aby nemohol 

spadnúť do vane alebo umývadla.
	 �Ak elektroprístroj spadol do vody, za žiadnych 

okolností sa ho nedotýkajte. V takom prípade 
ihneď odpojte výrobok od zdroja prúdu.

	 �Používajte iba USB sieťový adaptér, ktorého 
technické údaje sa zhodujú s údajmi produktu.

	� USB sieťový adaptér nikdy nechytajte vlhkými 
rukami.

	 �Nikdy neťahajte USB sieťový adaptér zo zá-
suvky za USB pripojovací kábel, ale vždy 
uchopte USB sieťový adaptér.

	� Pred každým použitím výrobok skontrolujte! Ak 
zistíte akékoľvek poškodenia na výrobku, výro-
bok viac nepoužívajte!

	 �Výrobok zapojte iba do dobre prístupnej zá-
suvky, aby ste ho mohli v prípade poruchy 
rýchlo odpojiť z prúdovej siete.

	 �Nezalamujte USB pripojovací kábel a neveďte 
ho ponad ostré hrany.

	 �Keď výrobok nepoužívate, keď ho čistíte alebo 
keď sa vyskytne porucha, vždy vypnite výrobok 
tak, že vytiahnete USB sieťový adaptér zo zá-
suvky.

Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

	� Výrobok alebo obalový materiál nenechávajte 
voľne ležať bez povšimnutia. Plastové fólie/
vrecká, plastové diely atď. by mohli byť pre 
deti nebezpečnou hračkou.

	 �Na výrobok alebo vedľa neho neumiestňujte 
horiace sviečky alebo iné otvorené plamene.

	 �Keď zacítite dym alebo iné zvuky či pachy, 
okamžite vytiahnite USB sieťový adaptér zo  
zásuvky.

	� Neprikrývajte výrobok predmetmi. Nadmerná 
tvorba tepla môže viesť k vzniku požiaru.

	� Výrobok postavte tak, aby bol chránený pred 
vlhkom a znečistením.

	� Výrobok nenechávajte počas prevádzky bez 
dozoru. Nadmerná tvorba tepla môže viesť k 
vzniku požiaru.

	 �Neprevádzkujte výrobok v blízkosti tepelných 
zdrojov ako sú napríklad radiátory alebo iné 
prístroje, ktoré vyžarujú teplo!

	 �Nehádžte výrobok do ohňa a nevystavujte ho 
vysokým teplotám.

	� Položte USB pripojovací kábel tak, aby oň ne-
mohol nik zakopnúť.

	 POZOR
	� Aby nedošlo k ohrozeniam, smie poškodený 

svetelný zdroj tohto výrobku vymieňať vý-
hradne výrobca, jeho servisné zastúpenie 
alebo porovnateľný odborník.

	� Nepozerajte do LED diód pomocou optického 
nástroja (napr. lupy).

	�  Výrobok nie je vhodný pre externé 
stmievače a elektronické spínače.

	� Integrované USB pripojenie nemá žiadnu dá-
tovú funkciu a slúži iba ako napájací zdroj. 

	� Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla ne-
možno vymeniť; ak je vedenie poškodené, je 
potrebné svietidlo zlikvidovať.
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Takto postupujete správne

	 �Výrobok postavte tak, aby bol chránený pred 
vlhkom, znečistením a silným zahriatím.

	� Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor na 
to, čo robíte, a vždy konajte rozvážne. Výrobok 
v žiadnom prípade nemontujte, ak ste práve 
nekoncentrovaný alebo sa necítite dobre.

	� Pred použitím sa oboznámte so všetkými po-
kynmi a obrázkami v tomto návode, ako aj so 
samotným výrobkom.

	� Montáž (p. obr. A)

	 �Rozložte stojan 5a  statíva 5 .
	� Poznámka: Skontrolujte, či je stojan 5a  úplne 

rozložený, aby bol statív 5  stabilný a bezpečný.
	 �Prišróbujte držiak svetelného kruhu 3  na statív 5 .
	� Pevne utiahnite upevňovaciu skrutku (držiak sve-

telného kruhu) 4  predtým, ako svetelný kruh 1  
prišróbujete na držiak svetelného kruhu 3 .

	� Nasaďte svetelný kruh 1  na držiak svetelného 
kruhu 3  a pevne ho prišróbujte. Dbajte na pevné 
priliehanie. Šípkové značky na statíve 5  a sve-
telnom kruhu 1  musia smerovať k sebe, aby 
bolo zaistené bezpečné státie.

	 �Prstenec so závitom 8  odskrutkujte z držiaka 
pre smartfón 2 . 

	 �Ohybnú tyč 9  držiaka pre smartfón 2   
zatlačte do pripraveného výrezu. Dbajte na 
správne priliehanie.

	 �Prstenec so závitom 8  naskrutkujte späť na  
držiak pre smartfón 2 .

	 �Ak mierne uvoľníte prstenec so závitom 8 ,  
držiak pre smartfón 2  sa dá nastaviť.

	� Upevnenie smartfónu  
(pozri obr. A)

	� Opatrne roztiahnite držiak pre smartfón 2  na 
stranách a držte ho pevne. Vložte Váš smartfón 
do držiaka pre smartfón 2  a opatrne pustite 
bočné strany držiaka pre smartfón 2 . Uistite 
sa, že je smartfón pevne zasadený.

	� Uvedenie do prevádzky

	� Pripojenie smartfónu do 
prúdovej siete

Poznámka: Používajte sieťový USB adaptér, ktorý 
dodáva bezpečné veľmi nízke napätie (SELV) a spĺňa 
bezpečnostnú normu EN62368.
	� Zapojte USB pripojovací kábel 6  do vhodného 

(pozri „Technické údaje“) USB sieťového adap-
téra (nie je súčasťou dodávky).

	 �Zastrčte USB sieťový adaptér do náležite nain-
štalovanej sieťovej zásuvky. Dbajte pritom na to, 
aby ste USB pripojovací kábel 6  nezalomili a 
položili tak, aby oň nemohol nik zakopnúť.

	� Obsluha

	� Za-/vypínanie a stmievanie 
svietidla (pozri obr. B)

	� Zapnite, resp. vypnite svietidlo pomocou šnúro-
vého za-/ vypínača 7a  na šnúrovom spínači 7 .

	� Stlmte svietidlo stlačením tlačidla + 7d  (zvýšenie 
jasu) alebo – 7b  (zníženie jasu) na šnúrovom 
spínači 7 .

	� Poznámka: Svietidlo ukladá posledný zvolený 
stupeň stlmenia. Ak je svietidlo po odpojení od 
napájania opäť zapnuté, vždy sa aktivuje naj-
vyššia úroveň jasu (úroveň stlmenia).

	� Nastavenie/zmena farby 
svetla (pozri obr. B)

	� Nastavte požadovanú farbu svetla opakovaným 
stlačením šípkového tlačidla 7c  na šnúrovom 
spínači 7 :

	 Stupeň I 	 = 	 teplá biela
	 Stupeň II 	 = 	 neutrálna biela
	 Stupeň III 	= 	 studená biela
	 �Poznámka: Svietidlo uloží naposledy zvolenú 

farbu svetla. Ak je svietidlo po odpojení od na-
pájania opäť zapnuté, vždy sa aktivuje farba 
svetla stupňa II (neutrálna biela).
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	� Nasmerovanie svetelného 
kruhu (pozri obr. C)

	 �OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO 
POPÁLENIA V DÔSLEDKU 
HORÚCICH POVRCHOV!

	� Zabezpečte, aby bolo svietidlo vypnuté a vy-
chladnuté skôr, ako sa ho budete dotýkať, pre-
tože inak hrozí nebezpečenstvo popálenia. 
Osvetľovacie prostriedky vytvárajú silné teplo.

	� Svietidlo nechajte úplne ochladnúť.
	 �Nasmerovanie svetelného kruhu 1  zmeňte len 

vtedy, keď je svietidlo vypnuté.
	� Svetelný kruh 1  nakláňajte len dopredu alebo 

dozadu, aby ste zabezpečili bezpečné postavenie.  
Dbajte na nasmerovanie stojana 5a  tak, aby 
bolo svietidlo vždy v bezpečnej polohe. Šíp-
kové značky na statíve 5  a svetelný kruh 1  
musia smerovať k sebe, aby bolo zaistené bez-
pečné státie.

	 �Poznámka: Nikdy nenakláňajte svetelný 
kruh 1  až po výrez v držiaku svetelného 
kruhu 3 .

	� Nasmerovanie držiaka pre 
smartfón (pozri obr. D)

	 �Držiak pre smartfón 2  opatrne ohnite do že-
lanej polohy.

	� Opatrne uvoľnite prstenec so závitom 8  na 
držiaku pre smartfón 2 , aby ste zmenili uhol 
smartfónu. Teraz ho sklopte do požadovanej 
polohy a opäť dotiahnite prstenec so závitom 8 .

	� Poznámka: Držiak pre smartfón 2  opäť 
pevne zatočte na svetelnom kruhu 1 , ak sa 
počas používania uvoľnil.

	� Údržba a čistenie

 NEBEZPEČENSTVO ZÁ-
SAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
Pred čistením odpojte výrobok z prúdovej siete tak, 
že USB sieťový adaptér odstránite zo zásuvky.

	� Zabezpečte, aby bol výrobok vypnutý a vy-
chladnutý skôr, ako sa ho budete dotýkať, pre-
tože inak hrozí nebezpečenstvo popálenia.

	� Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. 
Výrobok by sa pritom poškodil.

	 �Na čistenie výrobku používajte suchú han-
dričku, ktorá nepúšťa vlákna.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b)  
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 
20–22: Papier a kartón/80–98: Spo-
jené látky.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zber-
ných miestach a ich otváracích hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

Produkt a obalové materiály sú recyklovateľné a 
podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu. Kvôli 
lepšiemu spracovaniu odpadu ho zlikvidujte odde-
lene podľa zobrazených symbolov na obale. Tri-
man-Logo platí iba pre Francúzsko.

	 Záruka a servis

	� Garančné prehlásenie

Na tento prístroj poskytujeme záruku 36 mesiacov 
od dátumu kúpy. Prístroj bol starostlivo vyrobený a 
podrobený dôkladnej kontrole kvality. Vrámci zá-
ručnej doby bezplatne odstránime všetky chyby 
materiálu a výrobné chyby. Ak by sa však počas 
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záručnej doby vyskytli nedostatky, odošlite prístroj 
na uvedenú adresu servisu s uvedením nasledov-
ného čísla modelu: 14165005L.
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbor-
nou manipuláciou, nedodržaním návodu na obsluhu 
alebo zásahom neautorizovanej osoby, ako aj diely 
podliehajúce opotrebovaniu (napr. osvetľovacie pro-
striedky). Poskytnutím záruky sa záručná doba ne-
predlžuje ani neobnovuje.

	� Servisná adresa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezplatné servisné číslo:
Tel.: 	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný do-
klad a číslo výrobku (IAN 390267_2201) ako dô-
kaz o kúpe.

	� Konformitné vyhlásenie 

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európ-
skych a národných smerníc. Konformita bola preu-
kázaná. Príslušné prehlásenia a podklady sú 
uložené u výrobcu.

	� Výrobca

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO

Obsluha/Údržba a čistenie/Likvidácia/Záruka a servis
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� Introducción/SeguridadLeyenda de pictogramas utilizados

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea el manual de instrucciones! ¡Tenga en cuenta las advertencias e 
indicaciones de seguridad!

Este producto solo es apto para su uso 
en interiores, en habitaciones secas y 
cerradas.

¡Precaución frente a descargas eléc-
tricas! ¡Peligro de muerte!

d.c. DC
Corriente continua (tipo de corriente y 
de tensión) Cómo proceder de forma segura

Hercio (frecuencia) ¡Peligro mortal y de accidentes para 
bebés y niños!

Vatio (potencia real) SELV Tensión baja de seguridad

Voltio Conexión USB

Clase de protección III

Esta lámpara cuenta con un tipo de 
protección «IP20» y únicamente se 
recomienda su uso en espacios inte-
riores de hogares.

25000 h Vida útil del LED
Este producto no está diseñado para 
utilizarse con reguladores externos 
ni con interruptores electrónicos.

El embalaje está compuesto por papel 
100 % reciclado.

b

a
¡Deseche el material de embalaje y 
el producto de forma respetuosa con 
el medioambiente!

Corriente alterna (tipo de corriente y 
voltaje) 

¡Precaución! ¡Peligro de quemaduras 
debido a superficies calientes!

Ra Índice de reproducción cromática Temperatura lumínica en kelvin

Lumen

Para evitar peligros, si el foco de luz 
del producto se estropea, este de-
berá ser cambiado únicamente por 
el fabricante, su distribuidor o perso-
nal técnico equivalente.

A Amperio Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

20

PAP
Cartón ondulado 04

LDPE
Polietileno (densidad baja)
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Aro de luz LED con soporte para 
móvil

	� Introducción

Le damos la enhorabuena por la adquisi-
ción de su nuevo producto. Con su com-
pra ha elegido un producto de gran 

calidad. El manual de instrucciones es parte integrante 
de este producto. Contiene importantes indicaciones 
sobre seguridad, uso y eliminación. Antes de usar 
el producto familiarícese con todas las indicaciones 
de manejo y de seguridad. Utilice el producto úni-
camente como está descrito y para las aplicaciones 
indicadas. Adjunte igualmente toda la documentación 
en caso de entregar el producto a terceros. Antes 
de poner el artículo en funcionamiento, compruebe 
que la tensión es la adecuada y que todas las piezas 
están bien montadas.

	� Especificaciones de uso

Esta lámpara solo es apta para el uso 
en interiores, en espacios secos y cerra-
dos. Este producto ha sido diseñado ex-

clusivamente para uso doméstico. Este producto ha 
sido diseñado para un funcionamiento normal.

	� Volumen de suministro

1 aro de luz LED con soporte para móvil (14165005L)
1 trípode
1 soporte para anillo de luz
1 soporte para el móvil (2 piezas)

	� Descripción de los 
componentes

1  	Anillo de luz
2  	Soporte para el móvil
3  	Soporte para el anillo de luz 
4  �	Tornillo de fijación (soporte para anillo de luz)
5  	Trípode

5a  	Pie de apoyo del trípode
6  	Cable de conexión USB
7 	 Interruptor del cable
7a 	 Botón de ENCENDIDO/APAGADO 
7b  �	Botón – (reducir brillo)
7c  �	Botón de flecha (ajustar color de luz)
7d  �	Botón + (aumentar brillo) 
8  � Anillo roscado (soporte para el móvil)
9 	 Barra flexible (soporte para el móvil)

	� Características técnicas

Número de modelo: 	 14165005L
Tensión de servicio:	 USB SELV 5 V , 2,1 A
Potencia nominal: 	 max. 10,5 W
Potencia nominal  
Módulo LED: 	 max. 10 W
Clase de protección: 	 III/
Tipo de protección:	 IP20

Este producto contiene un foco de luz de clase de 
eficiencia energética «F».

	� Seguridad

Indicaciones de seguridad

¡La garantía no cubre los daños provocados por el 
incumplimiento de estas instrucciones de uso! ¡No 
se asumirá ninguna responsabilidad por daños in-
directos! ¡No se asume ninguna responsabilidad 
en caso de daños materiales o personales provo-
cados por un uso inadecuado o la inobservancia 
de las instrucciones de seguridad!

	�  ¡PELIGRO DE MUERTE O ACCI-
DENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS! 
	

	� No deje nunca a los niños sin vigilancia con el 
material de embalaje. Existe peligro de asfixia 
por el material de embalaje. A menudo los niños 
no son conscientes de los peligros. Mantenga 
siempre el producto fuera del alcance de los niños.

Leyenda de pictogramas utilizados
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� Seguridad/Montaje/Puesta en funcionamiento/Manejo�Seguridad

	 �Este producto puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años, así como por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que cuenten con poca experiencia 
y/o falta de conocimientos, siempre y cuando 
se les haya enseñado cómo utilizar el producto 
de forma segura y hayan comprendido los pe-
ligros que pueden resultar de un mal uso del 
mismo. No deje que los niños jueguen con el 
producto. Las labores de limpieza y manteni-
miento no pueden ser efectuadas por niños sin 
la supervisión de un adulto.

�Evite peligros mortales por  
descarga eléctrica

	 �¡Nunca abra el producto! No contiene piezas 
internas que requieran de mantenimiento.

	 �Nunca sumerja el producto, el cable de cone-
xión USB ni el adaptador de red USB en agua 
o en otros líquidos.

	 �¡Mantenga el producto alejado de la hume-
dad, del agua de precipitación y de las salpi-
caduras!

	 �Utilice el producto únicamente en espacios in-
teriores.

	� No coloque el producto en un lugar húmedo o 
conductor de la electricidad.

	 �No guarde el producto en lugares donde 
pueda caer a una bañera o lavabo.

	 �Nunca coja un aparato eléctrico que haya 
caído al agua. En esos casos, desconecte el 
producto inmediatamente del suministro eléctrico.

	� Utilice solo un adaptador de red cuyas carac-
terísticas técnicas coincidan con las del producto.

	 �Nunca toque el adaptador de red USB con las 
manos húmedas.

	� Nunca extraiga el adaptador de red USB de la 
toma de corriente tirando del cable de conexión 
USB, tire siempre del mismo adaptador de red 
USB.

	� ¡Antes de cada uso revise el producto! ¡En el 
supuesto de que detectara algún daño en el 
producto, deje de utilizarlo inmediatamente!

	� Conecte el producto solo a una toma de corriente 
de fácil acceso para poder desconectarlo rápi-
damente en caso de fallo.

	 �No tuerza el cable de conexión USB ni lo coloque 
sobre bordes afilados.

	 �Si no va a utilizar el producto, va a limpiarlo o se 
avería, apague siempre el producto desconectando 
el adaptador de red de la toma de corriente.

Evite peligros de incendio y  
de lesiones

	 �No deje el producto ni el material de embalaje 
sin supervisión. Las láminas y bolsas de plástico, 
las piezas de plástico, etc. pueden convertirse 
en juguetes peligrosos para los niños.

	� No coloque velas encendidas ni otras llamas 
vivas encima o cerca del producto.

	� Si detecta humo o ruidos u olores inusuales, 
desconecte de inmediato el adaptador de red 
USB de la toma de corriente.

	 �No cubra el producto con ningún objeto. Si se 
genera demasiado calor, podría provocarse 
un incendio.

	 �Coloque el producto de modo que esté prote-
gido de la humedad y la suciedad.

	� Nunca deje el producto en funcionamiento sin 
vigilancia. Si se genera demasiado calor, podría 
provocarse un incendio.

	� ¡No ponga el producto en funcionamiento cerca 
de fuentes de calor, como estufas o demás 
aparatos que desprendan calor!

	 �No arroje el producto al fuego ni lo exponga 
a altas temperaturas.

	 �Coloque el cable de conexión USB de manera 
que nadie pueda tropezar con él.

	 ATENCIÓN
	� Para evitar peligros, si el foco de luz del producto 

se estropea, este deberá ser cambiado única-
mente por el fabricante, su distribuidor o per-
sonal técnico equivalente.

	 �No mire los LED a través de un instrumento  
óptico (por ej. lupa).

	�  El producto no está diseñado para 
utilizarse con reguladores externos 
ni con interruptores electrónicos.

	 �La conexión USB integrada no dispone de función 
de datos y solo está prevista para el suministro 
eléctrico. 
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� Seguridad/Montaje/Puesta en funcionamiento/Manejo

	� El cable flexible exterior de esta lámpara no se 
puede sustituir. Si el cable está dañado, se debe 
desechar la lámpara.

Cómo proceder de forma segura

	 �Monte el producto de modo que esté prote-
gido de la humedad, la suciedad y de tempe-
raturas demasiado elevadas.

	� ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste 
mucha atención a lo que hace y actúe siempre 
con sentido común. Bajo ningún concepto 
monte el producto si está distraído o no se en-
cuentra bien.

	 �Familiarícese con todas las indicaciones e  
imágenes de este manual así como con el  
producto antes de utilizarlo.

	 �Montaje (ver fig. A)

	 �Despliegue el pie de apoyo 5a  del trípode 5 .
	� Nota: Asegúrese de que el pie de apoyo 5a  

esté completamente desplegado para que el 
trípode 5  quede fijo y seguro.

	� Enrosque el soporte para el anillo de luz 3  al 
trípode 5 .

	� Apriete el tornillo de fijación (soporte del anillo 
de luz) 4  antes de enroscar el anillo de luz 1  
al soporte para el anillo de luz 3 .

	� Coloque el anillo de luz 1  en el soporte para 
el anillo de luz 3  y enrósquelo para fijarlo. 
Asegúrese de que quede correctamente colo-
cado. Las marcas con forma de flecha del trí-
pode 5  y del anillo de luz 1  deben quedar 
juntas para garantizar una buena estabilidad.

	� Desenrosque el anillo roscado 8  del soporte 
para el móvil 2 . 

	� Presione la barra flexible 9  del soporte para 
el móvil 2  en el hueco previsto para ello. 
Compruebe que la fijación sea correcta.

	� Vuelva a enroscar el anillo roscado 8  en el 
soporte para el móvil 2 .

	� Si afloja el anillo roscado 8  ligeramente, 
puede ajustarse el soporte para el móvil 2 .

	 Fijar el móvil (ver fig. A)

	 �Separe con cuidado el soporte para el móvil 2  
por los lados y sújetelo bien. Coloque el móvil 
en el soporte para el móvil 2  y vuelva a soltar 
con cuidado los lados del móvil 2 . Asegúrese 
de que el móvil quede bien fijado.

	� Puesta en funcionamiento

	� Conectar la lámpara a la 
fuente de alimentación

Nota: Utilice un adaptador de red USB que pro-
porcione baja tensión de protección (SELV) y que 
cumpla la norma de seguridad EN62368.
	� Conecte el cable de conexión USB 6  a un 

adaptador de red USB (ver «Características 
técnicas») adecuado (no incluido en el volu-
men de suministro).

	� Introduzca el adaptador de red USB en una 
toma de corriente adecuadamente instalada. 
Asegúrese de no doblar el cable de conexión 
USB 6  y de colocarlo de tal modo que nadie 
pueda tropezar con él.

	� Manejo

	� Cómo encender/apagar/
regular la lámpara (ver fig. B)

	� Apague o encienda la lámpara mediante el 
botón de ENCENDIDO/APAGADO 7a  del in-
terruptor del cable 7 .

	� Regule la lámpara pulsando el botón + 7d  
(aumentar brillo) o el botón – 7b  (reducir bri-
llo) del interruptor del cable 7 .

	� Nota: La lámpara memoriza el último nivel de 
regulación establecido. Si la luz vuelve a en-
cenderse una vez que ya haya sido desconec-
tada de la fuente de alimentación, siempre se 
activa el nivel de brillo más alto (nivel de regu-
lación).

�Seguridad
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Eliminación/Garantía y servicio técnicoManejo/Mantenimiento y limpieza/Eliminación

	� Ajustar/cambiar el color de la 
luz (ver fig. B)

	� Ajuste el color de luz deseado pulsando varias 
veces el botón de flecha 7c  del interruptor del 
cable 7 :

	 Nivel I 	 = 	blanco cálido
	 Nivel II 	= 	blanco neutro
	 Nivel III 	= 	blanco frío
	 �Nota: La lámpara memoriza el último color 

de luz seleccionado. Si la luz vuelve a encen-
derse una vez que ya haya sido desconectada 
de la fuente de alimentación, siempre se activa 
el color de luz del nivel II (blanco neutro).

	� Orientar el anillo de luz  
(ver fig. C)

	 �¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE 
QUEMADURAS POR SUPERFI-
CIES CALIENTES!

	� Asegúrese de que la lámpara está apagada y 
se ha enfriado antes de tocarla para evitar 
quemaduras. Tenga en cuenta que las bombi-
llas generan mucho calor.

	� Deje que la lámpara se enfríe completamente.
	� Cambie la orientación del anillo de luz 1  úni-

camente cuando la luz esté apagada.
	 �Incline el anillo de luz 1  solo hacia adelante 

o atrás para garantizar una sujeción segura. 
Tenga en cuenta la orientación del pie de 
apoyo 5a  para que la lámpara disponga 
siempre de la estabilidad adecuada. Las mar-
cas con forma de flecha del trípode 5  y del 
anillo de luz 1  deben quedar juntas para ga-
rantizar una buena estabilidad.

	 �Nota: Nunca incline el anillo de luz 1  hasta 
la ranura del soporte para el anillo de luz 3 .

	� Orientar el soporte para el 
móvil (ver fig. D)

	� Doble con cuidado el soporte para el móvil 2  
hacia delante hasta llegar a la posición deseada.

	� Suelte con cuidado el anillo roscado 8  del 
soporte para el móvil 2  para modificar el án-
gulo de inclinación del móvil. A continuación, 
muévalo hasta alcanzar la posición deseada y 
vuelva a fijar el anillo roscado 8 .

	� Nota: Vuelva a asegurar el soporte para el 
móvil 2  en el anillo de luz 1  si se suelta du-
rante su uso.

	� Mantenimiento y limpieza

 ¡PELIGRO DE DES-
CARGA ELÉCTRICA! 
Antes de limpiar el producto, desenchúfelo primero 
de la corriente eléctrica retirando el adaptador de 
red USB de la toma de corriente.
	 �Asegúrese de que el producto esté apagado y 

frío antes de tocarlo para evitar quemaduras.
	� No utilice disolventes, gasolina ni similares. El 

producto resultaría dañado.
	 �Limpie el producto con un paño seco sin pelusas.

	 Eliminación

�El embalaje está compuesto por materiales no con-
taminantes que pueden ser desechados en el centro 
de reciclaje local. 

b

a

�Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está com-
puesto por abreviaturas (a) y números (b) 
que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/ 
20–22: papel y cartón/80–98: mate-
riales compuestos.

�Para proteger el medio ambiente no tire 
el producto junto con la basura domés-
tica cuando ya no le sea útil. Deséchelo 
en un contenedor de reciclaje. Diríjase a 
la administración competente para obte-
ner información sobre los puntos de re-
cogida de residuos y sus horarios.
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Eliminación/Garantía y servicio técnico

El producto y el material de embalaje son recicla-
bles, bajo la responsabilidad ampliada del fabri-
cante. Deséchelo por separado para un mejor 
tratamiento de los residuos, siguiendo los símbolos 
ilustrados en el embalaje. El logotipo Triman se 
aplica solo para Francia.

	 Garantía y servicio técnico

	� Declaración de garantía

Este aparato cuenta con una garantía de 36 meses 
a partir de la fecha de compra. Este aparato ha 
sido meticulosamente fabricado y ha sido sometido 
a estrictos controles de calidad. Dentro del periodo 
de garantía, reparamos gratuitamente todos los de-
fectos de los materiales o de fabricación. De todos 
modos, si durante la garantía se producen fallos 
de funcionamiento, envíe el aparato a la dirección 
de atención al cliente, indicando la siguiente refe-
rencia: 14165005L.
Quedan excluidos de la garantía los daños produ-
cidos por un manejo incorrecto, por incumplimiento 
del manual de instrucciones o en caso de manipu-
lación por parte de personas no autorizadas, así 
como las piezas de desgaste (por ej. las bombillas).
Si se hace uso de la garantía, no se prolongará ni 
renovará el período de garantía.

	� Dirección del servicio técnico

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA
Tel.:		 +49 29 61/97 12-800
Fax:	 +49 29 61/97 12-199
Correo 
electrónico:	kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Número gratuito del servicio técnico:
Tel.: 00800/27456637

IAN 390267_2201
Por favor, para cualquier consulta, tenga a  
mano el tique de compra y el número del artículo 
(IAN 390267_2201) como justificante de compra.

	� �Declaración de conformidad 

Este producto cumple las exigencias de las directivas 
europeas y nacionales vigentes. Se ha compro-
bado la conformidad. El fabricante posee las de-
claraciones y documentos correspondientes.

	 Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA

Manejo/Mantenimiento y limpieza/Eliminación
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Indledning/SikkerhedDe anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Læs betjeningsvejledningen! Overhold advarsler og  
sikkerhedsanvisninger!

Dette produkt er udelukkende egnet til 
indendørs brug, i tørre og lukkede rum. Advarsel mod elektrisk stød! Livsfare!

d.c. DC
Jævnspænding  
(strøm- og spændingsart) Sådan forholder du dig rigtigt

Hertz (frekvens) Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn!

Watt (aktiv effekt) SELV Sikkerhedskredsløb med særlig lav 
spænding

Volt USB-tilslutning

Beskyttelsesklasse III

Denne lampe har beskyttelsesgraden 
“IP20” og er udelukkende beregnet 
til indendørs brug i private hushold-
ninger.

25000 h LED-levetid
Dette produkt er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

Emballagen består af  
100 % genbrugspapir.

b

a Bortskaf emballage og produkt  
miljørigtigt!

Vekselspænding  
(strøm- og spændingsart) 

Forsigtig! Forbrændingsfare gennem 
varme overflader!

Ra Farvegengivelsesindeks Lystemperatur i kelvin

Lumen

For at undgå farer må en beskadiget 
lyskilde fra dette produkt udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes ser-
vicerepræsentant eller en lignende 
fagperson.

A Ampere Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

20

PAP
Cartón ondulado 04

LDPE
Polietileno (densidad baja)
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Indledning/Sikkerhed

Rund LED lampe til selfies

	� Indledning

Tillykke med købet af dit nye produkt. 
Med købet har du besluttet dig for et 
førsteklasses produkt. Betjeningsvejled-

ningen er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, brug og bort-
skaffelse. Gør dig fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger før produktet anvendes. Brug 
kun produktet som beskrevet og kun til de dertil op-
lyste formål. Udlevér al dokumentation til tredjem-
and ved videregivelse af produktet. Kontrollér 
inden ibrugtagningen, om den korrekte spænding 
er til stede og om alle dele er rigtigt monteret.

	 �Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende egnet til in-
dendørs brug i tørre og lukkede rum. Pro-
duktet er kun beregnet til brug i private 

husholdninger. Dette produkt er beregnet til normal drift.

	� Leverede dele

1 LED-selfie-ringlys (14165005L)
1 stativ
1 lysringholder
1 mobilholder (2 dele)

	 �Beskrivelse af de enkelte dele

1  	Lysring
2  	Mobilholder
3  	Lysringholder 
4  �	Låseskrue (lysringholder)
5  	Stativ
5a  	Stativets standfod
6  	USB-tilslutningskabel
7  	Ledningsafbryder
7a  	TÆND-/SLUK-tast 
7b  �	– Tast (reducering af lysstyrke)
7c  �	Piletast (indstillinger af lysfarve)

7d  �	+ tast (øgning af lysstyrke) 
8  �	Skruering (mobilholder)
9 	 fleksibel stang (mobilholder)

	 �Tekniske data

Modelnummer: 	 14165005L
Driftsspænding: 	 USB SELV 5 V , 2,1 A
Nominel effekt: 	 max. 10,5 W
Nominel effekt 
LED-modul: 	 max. 10,5 W
Beskyttelsesklasse: 	 III/
Beskyttelsesart: 	 IP20

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffekti-
vitetsklassen “F”.

	� Sikkerhed

Sikkerhedsanvisninger

Ved skader, som forårsages af en manglende over-
holdelse af denne betjeningsvejledning, bortfalder 
garantikravet! For følgeskader påtages intet ansvar! 
I tilfælde af skader på genstande eller personer, der 
forårsages af ukorrekt håndtering eller manglende 
overholdelse af sikkerhedsanvisningerne, påtages 
intet ansvar!

	�  LIVS- OG ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN! 
�Lad aldrig børn være uden opsyn 

	 �med emballagematerialet. Der er fare for kvælning 
gennem emballagen. Børn undervurderer ofte 
farerne. Hold altid børn på afstand af produktet.

	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsal-
deren og opad samt af personer med forringede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de er under opsyn 
eller er blevet instrueret i en sikker anvendelse 
af produktet og forstår de deraf resulterende 
farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengø-
ring og brugervedligeholdelse må ikke foretages 
af børn uden opsyn.

De anvendte piktogrammers legende
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� Sikkerhed/Montering/Ibrugtagning/Betjening�Sikkerhed

�Undgå livsfare gennem  
elektrisk stød

	 �Åbn aldrig produktet! Det indeholder ingen 
indvendige dele, som kræver vedligeholdelse.

	 �Sænk aldrig produktet, USB-tilslutningskablet 
og USB-strømadapteren ned i vand eller andre 
væsker.

	� Hold produktet på afstand af fugt, vandstænk 
og sprøjtevand!

	� Brug kun produktet indendørs.
	� Stil aldrig produktet på et fugtigt eller ledende 

underlag.
	� Opbevar aldrig produktet således, at det kan 

falde ned i et badekar eller en håndvask.
	 �Grib aldrig ud efter et elektrisk apparat, hvis 

det er faldet i vandet. Fjern i et sådant tilfælde 
straks produktet fra strømforsyningen.

	 �Anvend kun en USB-strømadapter, hvis tekniske 
data stemmer overens med produktets data.

	 �Rør aldrig ved USB-strømadapteren med fugtige 
hænder.

	� Træk aldrig USB-strømadapteren ud af stikkon-
takten ved at holde fast i USB-tilslutningskablet, 
men tag altid fat i USB-strømadapteren.

	� Kontrollér produktet før hver ibrugtagning! Hvis 
du opdager nogen som helst former for beska-
digelser af produktet, må du ikke længere an-
vende produktet!

	 �Tilslut kun produktet til en let tilgængelig stik-
kontakt, så du hurtigt kan fjerne produktet fra 
strømnettet ved en fejlfunktion.

	� Bøj ikke USB-tilslutningskablet og læg det ikke 
hen over skarpe kanter.

	 �Når du ikke bruger produktet, rengør det, eller 
hvis der indtræder en fejltilstand, skal du altid 
slukke for produktet ved at trække USB-strøma-
dapteren ud af stikkontakten.

Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

	� Lad ikke produktet eller emballagematerialet 
ligge og flyde. Plastikfolier / -poser, kunststof-
dele etc. kan være et farligt legetøj for børn.

	� Stil ingen levende lys eller anden åben ild på 
eller ved siden af produktet.

	� Hvis du bemærker røg eller usædvanlige lyde 
eller lugte, skal du straks trække USB-strøma-
dapteren ud af stikkontakten.

	 �Tildæk ikke produktet med genstande. En for 
kraftig varmeudvikling kan medføre brand.

	� Opstil produktet sådan, at det er beskyttet mod 
fugt og snavs.

	� Lad ikke produktet være uden opsyn under drif-
ten. En for kraftig varmeudvikling kan medføre 
brand.

	� Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder 
som f.eks. radiatorer eller andre apparater, som 
afgiver varme!

	� Smid ikke produktet ind i ild og udsæt det ikke 
for høje temperaturer.

	 �Læg USB-tilslutningskablet sådan, at der ikke  
er fare for, at man snubler over det.

	 OBS.
	 �For at undgå farer må en beskadiget lyskilde fra 

dette produkt udelukkende udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepræsentant eller en 
lignende fagperson.

	� Betragt ikke LED'erne med et optisk instrument 
(f.eks. lup).

	�  Produktet er ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske kontakter.

	� Den integrerede USB-tilslutning har ingen data-
funktion og er kun beregnet som spændingsfor-
syning. 

	� Denne lampes udvendige fleksible ledning kan 
ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, 
skal hele lampen bortskaffes.

Sådan forholder du dig rigtigt

	 �Opstil produktet sådan, at det er beskyttet mod 
fugt, snavs og for kraftig opvarmning.

	� Vær hele tiden agtpågivende! Vær hele tiden 
bevidst om, hvad du gør, og brug hele tiden 
din sunde fornuft. Montér under ingen omstæn-
digheder produktet, hvis du er ukoncentreret  
eller føler dig utilpas.
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� Sikkerhed/Montering/Ibrugtagning/Betjening

	� Gør dig fortrolig med alle anvisninger og af-
bildninger i denne vejledning samt med selv 
produktet, før det tages i brug.

	� Montering (se afbildning A)

	� Klap stativets 5  standfod 5a  ud.
	� Bemærk: Sørg for, at standfoden 5a er klappet 

helt ud, så stativet 5  står fast og sikkert.
	� Skru lysringholderen 3  på stativet 5 .
	� Skru låseskruen (lysringholder) 4  fast, før du 

skruer lysringen 1  på lysringholderen 3 .
	� Sæt lysringen 1  på lysringholderen 3  og skru 

den fast. Vær opmærksom på, at den sidder 
rigtigt. Stativets 5  og lysringens 1  pilemarke-
ringer skal pege mod hinanden for at garantere 
en sikker stilling.

	� Skru skrueringen 8  fra mobilholderen 2 . 
	� Tryk den fleksible stang 9  af mobilholderen 2  

i den påtænkte fordybning. Sørg for, at den 
sidder rigtigt.

	� Skru skrueringen 8  igen på mobilholderen 2 .
	� Hvis du løsner skrueringen 8  en smule, kan du 

justere mobilholderen 2 .

	� Fastgørelse af mobilen  
(se afbildning A)

	 �Træk forsigtigt ud i siderne på mobilholderen 2  
og hold fast i dem. Placér din mobil i mobilhol-
deren 2  og slip forsigtigt mobilholderens 2  
sider igen. Sørg for, at mobilen sidder godt fast.

	� Ibrugtagning

	� Tilslutning af lampen til 
strømforsyningen

Bemærk: Anvend en USB-strømadapter, der leve-
rer ekstra lav spænding (SELV) og opfylder kravene 
i sikkerhedsstandarden EN 62368.
	� Slut USB-tilslutningskablet 6  til en egnet (se 

“Tekniske data”) USB-strømadapter (ikke inde-
holdt i leveringen).

	� Stik USB-strømadapteren i en forskriftsmæssigt 
installeret stikkontakt. Vær derved opmærksom 
på ikke at bøje USB-tilslutningskablet 6  og på 
at lægge det sådan, at ingen kan snuble i det.

	� Betjening

	� Tænding / slukning og 
lysstyrkeregulering af lampen 
(se afbildning B)

	 �Tænd og sluk for lampen på TÆND-/SLUK- 
tasten 7a  på ledningsafbryderen 7 .

	� Regulér lampens lysstyrke ved at trykke på  
+ tasten 7d  (øger lysstyrken) eller – tasten 7b  
(dæmper lysstyrken) på ledningsafbryderen 7 .

	� Bemærk: Lampen lagrer det sidst valgte lys-
styrketrin. Tændes lampen igen efter at have 
været koblet fra strømnettet, er det altid den  
højeste lysstyrke (lysstyrketrin) der er aktiveret.

	� Indstilling / ændring af 
lysfarven (se afbildning B)

	� Indstil den ønskede lysfarve ved at trykke  
flere gange på piletasten 7c  på ledningsafbry-
deren 7 :

	 Trin I 	 = 	varmhvid
	 Trin II 	 = 	neutralhvid
	 Trin III 	= 	koldhvid
	 �Bemærk: Lampen gemmer den sidst valgte 

lysfarve. Tændes lampen igen efter at have væ-
ret fjernet fra strømnettet, er det altid lysfarven 
trin II (neutralhvid) der er aktiveret.

	� Justering af lysringen  
(se afbildning C)

	 �FORSIGTIG! FORBRÆNDINGS-
FARE GENNEM VARME OVER-
FLADER!

	� Sørg for, at lampen er slukket og afkølet, inden 
du rører ved produktet, så du undgår forbræn-
dinger. Pærer udvikler en kraftig varme.

�Sikkerhed
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Garanti og service�Betjening/�Vedligeholdelse og rengøring/Bortskaffelse/Garanti og service

	� Lad lampen køle fuldstændigt af.
	� Justér kun lysringens 1  retning, når lampen er 

slukket.
	 �Vip kun lysringen 1  frem eller tilbage for at 

sikre stabilitet.  Vær opmærksom på standfo-
dens 5a  position, så lampen hele tiden har en 
sikker stilling. Pilemarkeringerne på stativet 5  
og lysringen 1  skal pege mod hinanden for 
at garantere en sikker stilling.

	 �Bemærk: Skråtstil under ingen omstændigheder 
lysringen 1  helt ned til udsparingen på lysring-
holderen 3 .

	� Justering af mobilholderen  
(se afbildning D)

	� Vip forsigtigt mobilholderen 2  fremad i den 
ønskede position.

	� Løsn forsigtigt skrueringen 8  på mobilholde-
ren 2  for at ændre på mobilens hældningsvin-
kel. Skråtstil nu mobilen til den har den ønskede 
position og skru skrueringen 8  fast igen.

	� Bemærk: Skru mobilholderen 2  fast til lys-
ringen 1  igen, hvis denne skulle gå hen og 
løsne sig under anvendelsen.

 �	 Vedligeholdelse og rengøring

 FARE FOR ELEKTRISK 
STØD! 
Før du rengører produktet, skal du fjerne det fra 
strømnettet ved at trække USB-strømadapteren ud 
af stikkontakten.
	� Sørg for, at produktet er slukket og afkølet, inden 

du rører ved det, så du undgår forbrændinger.
	� Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-

nende. Produktet ville tage skade heraf.
	� Anvend en tør, fnugfri klud til rengøring af  

produktet.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer /20–22: papir og pap/80–98: 
kompositmaterialer.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleve-
res til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider hos 
deres ansvarlige forvaltning.

Produktet og emballagematerialerne kan genan-
vendes under udvidet producentansvar. For bedre 
affaldsbehandling skal det bortskaffes separat, efter 
de illustrerede symboler på emballagen. Triman- 
logoet gælder kun for Frankrig.

	 Garanti og service

	� Garantierklæring

Du får 36 måneders garanti på dette apparat fra 
købstidspunktet. Apparatet er blevet omhyggeligt 
produceret og har gennemgået en grundig kvali-
tetskontrol. Indenfor garantitiden retter vi omkost-
ningsfrit alle materiale- eller produktionsfejl. Skulle 
der alligevel vise sig mangler i løbet af garantitiden, 
bedes du sende apparatet til den angivne service- 
adresse under angivelse af følgende model-nummer: 
14165005L.
Garantien dækker ikke skader som følge af ikke-fag-
kyndig håndtering, ikke-overholdelse af betjenings-
vejledningen eller indgreb foretaget af uautoriserede 
personer samt sliddele (fx lyskilder). Garantitiden 
forlænges eller fornys ikke gennem garantiydelsen.
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Garanti og service

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis service-nummer:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Hold kvitteringen og varenummeret  
(IAN 390267_2201) klar som dokumentation 
for købet i forbindelse med alle forespørgsler.

	� Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer. Overensstem-
melsen er blevet dokumenteret. Tilsvarende erklæ-
ringer og bilag er deponeret hos producenten.

	� Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND

�Betjening/�Vedligeholdelse og rengøring/Bortskaffelse/Garanti og service
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per 
l'uso!

Rispettare le avvertenze e le indica-
zioni di sicurezza!

Questo prodotto è adatto esclusiva-
mente a un utilizzo interno, in ambienti 
asciutti e chiusi.

Attenzione: rischio di folgorazione! 
Pericolo di morte!

d.c. DC
Tensione continua (tipo di corrente e di 
tensione) Questa è la procedura corretta

Hertz (frequenza) Pericolo di morte e di incidente per 
neonati e bambini!

Watt (potenza attiva) Bassissima tensione di sicurezza

Volt Porta USB

Classe di isolamento III

Questa lampada possiede il grado 
di protezione ”IP20” ed è progettata 
esclusivamente per uso interno in 
ambienti domestici privati.

Durata utile del LED
Questo prodotto non è adatto a re-
golatori di luminosità (dimmer) o a 
interruttori elettronici esterni.

La confezione è realizzata al 100 % in 
carta riciclata.

b

a Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in 
modo ecocompatibile!

Tensione alternata (tipo di corrente e 
di tensione)

Cautela! Pericolo di ustione a causa 
di superfici bollenti!

Indice di resa cromatica Temperatura luce in gradi Kelvin

Lumen

Per evitare pericoli la fonte luminosa 
di questo prodotto, se danneggiata, 
deve essere sostituita esclusivamente 
dal produttore, dal suo centro di as-
sistenza autorizzato o da personale 
tecnico analogo.

Ampere Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

20

PAP
Cartone ondulato 04

LDPE
Polietilene (bassa densità)

Introduzione/Sicurezza
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Legenda dei pittogrammi utilizzati Introduzione/Sicurezza

Lampada anulare a LED per selfie

	 Introduzione

Vi ringraziamo per l‘acquisto del Vostro 
nuovo prodotto. Con questo acquisto si 
è scelto un prodotto di alta qualità. Il 

manuale di istruzioni è parte integrante di questo 
prodotto. Esso contiene importanti avvertenze sulla 
sicurezza, l‘utilizzo e lo smaltimento del prodotto. 
Prima dell‘uso leggere attentamente tutte le istruzioni 
e le avvertenze in materia di sicurezza allegate al 
prodotto. Utilizzare il prodotto solo come da istru-
zioni e secondo le destinazioni d‘uso indicate. In 
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la documentazione. Prima della messa 
in funzione controllare che sia presente la tensione 
di rete corretta e che tutti i componenti siano stati 
montati correttamente.

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d'uso

Questa lampada è destinata esclusiva-
mente all'uso in ambienti interni, asciutti 
e chiusi. Il prodotto è destinato esclusi-

vamente all'utilizzo domestico privato. Questo pro-
dotto è destinato a un utilizzo normale.

	� Contenuto della confezione

1 lampada ad anello a LED per selfie (14165005L)
1 asta telescopica
1 supporto per lampada ad anello
1 supporto per cellulare (2 parti)

	� Descrizione dei componenti

1 	 Lampada ad anello
2  	Supporto per cellulare
3  	Supporto per anello luminoso
4  	�Vite d'arresto (supporto per lampada ad anello)
5 	 Asta telescopica

5a 	 Base dell'asta telescopica
6 	 Cavo di collegamento USB
7 	 Interruttore a strappo
7a  	Tasto ON/OFF
7b  	Tasto - (diminuire la luminosità)
7c  	Tasto freccia (impostare colore della luce)
7d  	Tasto + (aumentare luminosità) 
8  	Anello filettato (supporto per cellulare)
9  	Asta flessibile (supporto per cellulare)

	� Specifiche tecniche

N° modello: 	 14165005L
Tensione di esercizio:	 USB SELV 5 V  , 2,1 A
Potenza nominale: 	 max. 10,5 W
Potenza nominale  
modulo LED:	 max. 10 W
Classe di isolamento:	 III/
Grado di protezione: 	 IP20

Questo prodotto include una fonte luminosa con 
classe di efficienza energetica ”F”.

	� Sicurezza

Avvertenze di sicurezza

Il diritto di garanzia decade in caso di danni derivanti 
dal mancato rispetto delle indicazioni contenute in 
questo manuale di istruzioni per l'uso! Si declina ogni 
responsabilità per danni indiretti! Si declina qualsiasi 
responsabilità per lesioni personali o danni materiali 
causati da un uso improprio o dal mancato rispetto 
delle avvertenze di sicurezza!

	�  PERICOLO DI MORTE E DI  
INCIDENTE PER NEONATI  
E BAMBINI!  

Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza 
con il materiale di imballaggio. Il materiale di 
imballaggio potrebbe provocarne il soffocamento. 
I bambini​ sottovalutano spesso i​ pericoli. Tenere 
sempre il prodotto lontano dalla portata dei 
bambini. 
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Sicurezza

	� Questo prodotto può essere usato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure 
senza esperienza e conoscenza in merito, se sor-
vegliati o istruiti circa un uso sicuro del prodotto 
e se dimostrano di comprendere i pericoli ad 
esso connessi. I bambini non devono giocare con 
il prodotto. La pulizia e la manutenzione esegu-
ibili dall'utente non possono essere effettuate da 
bambini senza la supervisione di un adulto.

�Evitare situazioni che espongono 
al pericolo di morte per folgora-
zione

	� Non aprire mai il prodotto! I componenti interni 
non necessitano di manutenzione.

	� Non immergere mai il prodotto, il cavo di colle-
gamento USB o l'adattatore di rete USB in acqua 
o in altri liquidi.

	� Tenere il prodotto lontano da umidità, gocce e 
spruzzi d'acqua!

	� Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti 
interni.

	� Non collocare il prodotto su superfici umide o 
conduttrici di elettricità.

	� Non collocare mai il prodotto in modo che possa 
cadere in una vasca o in un lavandino.

	� Non afferrare mai un apparecchio elettrico ca-
duto in acqua. In questo caso staccare subito il 
prodotto dalla corrente.

	� Utilizzare soltanto un adattatore di rete USB le 
cui specifiche tecniche corrispondono a quelle 
del prodotto.

	� Non toccare mai l'adattatore di rete USB con 
le mani bagnate o umide.

	� Non staccare mai l’adattatore di rete USB dalla 
presa elettrica tirando il cavo di collegamento 
USB, ma sempre afferrando l'adattatore di rete 
USB stesso.

	� Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo! 
Interrompere l'utilizzo del prodotto se si rilevano 
danni al prodotto!

	 �Collegare il prodotto soltanto a una presa elettrica 
ben accessibile, in modo da poterlo staccare 
velocemente dalla rete elettrica in caso di guasti.

	� Non piegare il cavo di collegamento USB e non 
collocarlo su bordi affilati.

	� In caso di lungo inutilizzo del prodotto, di puli-
zia o di malfunzionamento, spegnere sempre il 
prodotto e staccare l'adattatore di rete USB dalla 
presa elettrica.

Evitare situazioni di pericolo che 
possono causare incendi o lesioni

	� Non lasciare incustoditi il prodotto o il materiale 
di imballaggio. Le pellicole / i sacchetti di pla-
stica, i componenti in plastica, ecc. potrebbero 
diventare un gioco pericoloso per i bambini.

	� Non collocare candele accese o altre fiamme 
libere sopra o in prossimità del prodotto.

	� In presenza di fumo, rumori oppure odori insoliti, 
scollegare immediatamente l'adattatore di rete 
USB dalla presa elettrica.

	� Non coprire il prodotto con altri oggetti. Un'ec-
cessiva produzione di calore può provocare un 
incendio.

	� Posizionare il prodotto in modo tale che sia 
protetto da umidità e sporcizia.

	� Non lasciare il prodotto incustodito durante il 
funzionamento. Un'eccessiva produzione di  
calore può provocare un incendio.

	� Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze di fonti 
di calore, come radiatori o altri apparecchi che 
producono calore!

	� Non gettare il prodotto nel fuoco e non esporlo 
ad elevate temperature.

	� Posizionare il cavo di collegamento USB in modo 
tale che non vi sia pericolo di inciampare.

	 ATTENZIONE
	� Per evitare pericoli la fonte luminosa di questo 

prodotto, se danneggiata, deve essere sostituita 
esclusivamente dal produttore, dal suo centro di 
assistenza autorizzato o da personale tecnico 
analogo.

	� Non esaminare i LED con strumenti ottici (ad es. 
con una lente di ingrandimento).

	�  Il prodotto non è adatto a regolatori 
di luminosità (dimmer) esterni o a in-
terruttori elettrici.

Sicurezza/Montaggio/Messa in funzione/Uso
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Sicurezza Sicurezza/Montaggio/Messa in funzione/Uso

	� Il cavo di collegamento USB integrato non ha 
funzione dati e serve esclusivamente per alimen-
tare tensione. 

	� Il cavo esterno flessibile di questa lampada 
non può essere sostituito; se il cavo è danneg-
giato, è necessario sostituire la lampada.

Questa è la procedura corretta

	� Posizionare il prodotto in modo tale che sia 
protetto da umidità e sporcizia. 

	� Prestare sempre la massima attenzione! Stare 
sempre attenti a quel che si fa e procedere 
sempre con prudenza. Non iniziare il montaggio 
del prodotto se non si è concentrati oppure non 
ci si sente bene. 

	� Prima dell'uso, leggere attentamente tutte le 
istruzioni e osservare bene tutte le illustrazioni 
al fine di familiarizzare con il prodotto.

	� Montaggio (vedi fig. A)

	� Aprire il piede di supporto 5a  dell'asta telesco-
pica 5 .

	� Nota: assicurarsi che il piede di supporto 5a  
sia completamente aperto in modo che l'asta 
telescopica 5  sia stabile e sicura. 

	� Avvitare il supporto della lampada ad anello 3  
sull'asta telescopica 5 .

	� Serrare la vite di arresto (supporto della lampada 
ad anello) 4  prima di avvitare la lampada ad 
anello 1  sul suo supporto 3 .

	� Collocare la lampada ad anello 1  sul suo 
supporto 3  e stringere saldamente le viti. As-
sicurarsi che l'anello sia posizionato corretta-
mente. In tal senso, le frecce riportate sull'asta 
telescopica 5  e sulla lampada ad anello 1  
devono corrispondere.

	� Svitare l'anello filettato 8  dal supporto per 
cellulare 2 . 

	� Spingere l'asta flessibile 9  del supporto per 
cellulare 2  nell'apposita cavità. Assicurarsi 
della corretta installazione.

	� Riavvitare l'anello filettato 8  sul supporto per 
cellulare 2 .

	� Allentando leggermente l'anello filettato 8 , è 
possibile regolare il supporto per cellulare 2 .

	 Fissaggio del leash (vedi Fig. B)

	� Tirare con cautela le pareti laterali del sup-
porto per cellulare 2  verso l'esterno e tenerle 
ferme in posizione. Collocare il cellulare nel 
supporto 2  e rilasciarne con cautela le pareti 
laterali 2 . Assicurarsi che il cellulare stia sal-
damente in posizione.

	� Messa in funzione

	� Collegare la lampada 
all'alimentazione elettrica

Nota: utilizzare un adattatore di rete USB a 
bassa tensione di protezione (SELV) conforme alla 
normativa EN62368.
	� Collegare il cavo di collegamento LED 6  a un 

adattatore di rete USB idoneo (vedi ”Specifi-
che tecniche”) (non incluso nella fornitura).

	 �Inserire l'adattatore di rete USB in una presa di 
corrente a norma. Sistemare il cavo di collega-
mento USB 6  in modo tale che non possa 
piegarsi ed evitare che qualcuno possa inciam-
parci.

	� Uso

	� Accendere/spegnere la 
lampada e regolare la 
luminosità (vedi fig. B)

	 �Accendere o spegnere la lampada con il tasto 
ON/OFF 7a  dell'interruttore a peretta 7a .

	� Regolare l'illuminazione della lampada pre-
mendo il tasto 7d  (aumentare la luminosità) o 
il tasto 7b  (diminuire la luminosità) dell'interrut-
tore a peretta 7 . 
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Uso/�Manutenzione e pulizia/Smaltimento

	� Nota: la lampada memorizza l'ultimo grado 
di luminosità selezionato. Se si riaccende la 
lampada dopo aver estratto la spina dalla 
presa di corrente, viene attivato il livello di  
luminosità più elevato (grado di luminosità). 

	� Impostare/cambiare il colore 
della luce (vedi fig. B)

	� Impostare il colore della luce preferito premendo 
ripetutamente il tasto freccia 7c  sull'interruttore 
a peretta 7 :

	 ‒ Livello I =	 bianco caldo
	 ‒ Livello II =	 bianco neutro
	 ‒ Livello III =	 bianco freddo
	 �Nota: la lampada memorizza l'ultima imposta-

zione di colore selezionata. Se si riaccende la 
lampada dopo aver estratto la spina dalla presa 
di corrente, viene sempre attivato il colore del 
livello II (bianco neutro).

	� Orientare la lampada ad 
anello (vedi fig. C)

	 �CAUTELA! PERICOLO DI 
USTIONE A CAUSA DI  
SUPERFICI BOLLENTI! 

	� Per evitare ustioni, assicurarsi che la lampada 
sia spenta e raffreddata prima di toccarla. Le 
lampadine producono un forte calore.

	� Lasciar raffreddare completamente la lampada.
	 �Modificare l’orientamento della lampada ad 

anello 1  soltanto se la lampada è spenta.
	� Inclinare la lampada ad anello 1  solo in avanti 

e all'indietro per garantirle una posizione sicura. 
Verificare che la base di appoggio 5a  sia cor-
rettamente orientata per garantire una posizione 
stabile e sicura della lampada. In tal senso, le 
frecce riportate sull'asta telescopica 5  e sulla 
lampada ad anello 1  devono corrispondere.

	 �Nota: non inclinare la lampada ad anello 1  
nella cavità del supporto della lampada ad 
anello 3 .

	� Orientare il supporto per 
cellulare (vedi fig. D)

	� Piegare con cautela il supporto per cellulare 2  
in avanti fino a raggiungere la posizione desi-
derata.

	� Allentare con cautela l'anello filettato 8  del 
supporto per cellulare 2  per modificare l'an-
golo di inclinazione del cellulare. Inclinare ora 
il cellulare nella posizione desiderata e serrare 
di nuovo l'anello filettato 8 .

	� Nota: stringere di nuovo il supporto per cellu-
lare 2  alla lampada ad anello 1  nel caso in 
cui si fosse allentato durante l'uso.

	� Manutenzione e pulizia

 PERICOLO DI FOLGO	
	� RAZIONE! 
Prima di ogni intervento di pulizia, staccare il prodotto 
dalla rete elettrica rimuovendo l'adattatore di rete 
USB dalla presa elettrica. 
	� Per evitare ustioni, assicurarsi prima di toccare 

il prodotto che questo sia spento e si sia raf-
freddato.

	� Non usare solventi, benzina o simili. Questi po-
trebbero danneggiare il prodotto.

	 �Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e privo 
di pelucchi.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con  
il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: mate-
riali compositi.

Smaltimento/Garanzia e assistenza
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Uso/�Manutenzione e pulizia/Smaltimento Smaltimento/Garanzia e assistenza

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti do-
mestici, ma provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l'amministra-
zione competente è possibile ricevere in-
formazioni circa i siti di raccolta e i 
relativi orari di apertura.

Il prodotto e il materiale da imballaggio sono rici-
clabili, soggetto a responsabilità estesa del produttore. 
Smaltire separatamente per un ottimale trattamento 
dei rifiuti, seguendo i simboli illustrati sulla confezione. 
Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

	 Garanzia e assistenza

	� Dichiarazione di garanzia

L’acquirente acquisisce il diritto alla garanzia  
per 36 mesi a partire dalla data di acquisto dell’ap-
parecchio. L’apparecchio è stato prodotto con cura 
e sottoposto ad un severo controllo di qualità. 
All’interno del periodo di garanzia tutti i vizi di mate-
riale e di produzione vengono eliminati gratuitamente. 
Qualora tuttavia, nel corso del periodo di garanzia 
dovessero manifestarsi eventuali vizi, si prega di in-
viare l’apparecchio all’indirizzo del Centro di Assi-
stenza indicato, specificando il seguente numero  
di articolo: 14165005L.
Sono esclusi dalla copertura della garanzia i danni 
provocati da un impiego non a regola d‘arte, dalla 
mancata osservanza delle disposizioni di cui al 
manuale d’uso, nonché dall’intervento di persone 
non autorizzate. Egualmente non sono coperti da 
garanzia i pezzi soggetti ad usura (ad esempio la 
lampadina). Un eventuale intervento in base al  
diritto di garanzia non prolunga né fa riavviare il 
tempo di garanzia.

	� Indirizzo assistenza clienti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servizio gratuito di assistenza:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Per tutte le richieste si prega di conservare loscontrino 
ed il codice dell‘ articolo (IAN 390267_2201) a 
prova dell‘avvenuto acquisto.

	 �Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti di cui alle 
direttive europee e nazionali. La conformità è stata 
comprovata. Le relative dichiarazioni e la documen-
tazione in merito sono depositate presso il produttore.

	 Produttore

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANIA
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� Bevezetés/BiztonságAz alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el a használati útmutatót! Tartsa be a figyelmeztető és a biz-
tonsági tudnivalókat!

Ez a termék kizárólag beltéri, száraz 
és zárt helyiségekben használható.

Vigyázat, áramütés veszélye áll 
fenn! Életveszély!

d.c. DC Egyenáram (áram és feszültség típusa) Így jár el helyesen

Hertz (frekvencia) Kisgyermekek és gyermekek szá-
mára élet- és balesetveszélyes!

Watt (effektív teljesítmény) Biztonsági törpefeszültség

Volt USB csatlakozó

III. érintésvédelmi osztály

Ez a lámpa „IP20” védettségi szinttel 
rendelkezik, és kizárólag magánház-
tartásokban való beltéri használatra 
készült.

LED élettartama

Ez a termék külső fényszabályozó 
kapcsolókkal és elektronikus kapcso-
lókkal történő használatra nem alkal-
mas.

A csomagolás 100% újrahasznosított 
papírból készült.

b

a A csomagolást és a terméket környe-
zetbarát módon ártalmatlanítsa!

Váltakozó feszültség (áram- és feszült-
ségnem) 

Vigyázat! Forró felületek okozta 
égési sérülések veszélye!

Színvisszaadási index Fényhőmérséklet Kelvinben

Lumen

A veszélyek elkerülése érdekében a 
termék sérült fényforrását kizárólag 
a gyártó, annak szervizképviselete 
vagy egy megfelelő szakember cse-
rélheti ki.

Amper Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

20

PAP
Hullámkarton 04

LDPE
Polietilén (alacsony sűrűségű)
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� Bevezetés/BiztonságAz alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

LED-es szelfi körfény

	� Bevezetés

Gratulálunk új készüléke megvásárlásá-
hoz. Kiváló minőségű terméket választott. 
Kérjük, gondosan olvassa végig ezt a 

használati útmutatót. Nyissa fel az ábrákat tartal-
mazó oldalt. Ez az útmutató a termék tartozéka, és 
fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembevétellel és 
a kezeléssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem előtt 
a biztonsági utasításokat. Az üzembevétel előtt  
ellenőrizze, hogy rendelkezésre áll-e a megfelelő 
feszültség, és valamennyi alkatrész helyesen van-e 
összeszerelve. Amennyiben a készülék kezelésé-
vel kapcsolatos kérdései lennének, vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedőjével vagy a szervizzel. 
Gondosan őrizze meg ezt az útmutatót, és adott 
esetben adja tovább a harmadik félnek.

	� Rendeltetésszerű használat

Ez a lámpa kizárólag beltéri, száraz és 
zárt helyiségekben történő használatra 
alkalmas. A termék csak magánháztar-

tásokban való használatra készült. Ezt a terméket 
normál használatra szánták.

	� A csomag tartalma

1 LED-Selfie körlámpa (14165005L)
1 állvány
1 lámpagyűrű tartó
1 mobiltelefon tartó (2-részes)

	� Alkatrészleírás

1  	lámpagyűrű
2  	mobiltelefon tartó
3  	lámpagyűrű tartó 
4  	rögzítőcsavar (lámpagyűrű tartó)
5  	állvány
5a  	állványtalp

6  	USB csatlakozókábel
7  	zsinórkapcsoló
7a  	BE/KI kapcsoló 
7b  	– kapcsoló (fényesség csökkentése)
7c  	nyíl kapcsoló (a fény színének beállítása)
7d  	+ kapcsoló (fényesség növelése) 
8  	csavaros gyűrű (mobiltelefon tartó)
9  	flexibilis rúd (mobiltelefon tartó)

	� Műszaki adatok

Modellszám: 	 14165005L
Üzemi feszültség: 	 USB SELV 5 V  , 2,1 A
Névleges teljesítmény: 	 max. 10,5 W
Névleges teljesítmény 
LED-modul: 	 max. 10 W
Védelmi osztály: 	 III/
Védettségi fokozat: 	 IP20

Ez a termék egy „F“ energiahatékonysági osztályú 
fényforrást tartalmaz.

	� Biztonság

Biztonsági tudnivalók

A használati utasítás figyelmen kívül hagyásából 
eredő károkra nem vonatkozik a garancia! Közve-
tett károkért nem vállalunk felelősséget! A szaksze-
rűtlen használatból vagy a biztonsági tudnivalók 
figyelmen kívül hagyásából eredő anyagi károkért 
vagy személyi sérülésekért nem vállalunk felelőssé-
get!

	�  KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK 
SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESET-
VESZÉLYES! 

	� Soha ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül 
a csomagolóanyagokkal. A csomagolóanya-
gok miatt fulladásveszély áll fenn. A gyerme-
kek gyakran lebecsülik a veszélyeket. Mindig 
tartsa távol a gyerekeket a terméktől. 
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	� A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességgel élő vagy nem megfelelő tapasztalattal 
és tudással rendelkező személyek csak felügye-
let mellett, illetve a termék biztonságos haszná-
latára vonatkozó felvilágosítás és a lehetséges 
veszélyek megértése után használhatják. Gye-
rekeknek tilos a termékkel játszani. A tisztítást 
és a karbantartást felügyelet nélkül tilos gyere-
keknek végezni.

�Kerülje az áramütés általi  
életveszélyt

	� Soha ne nyissa fel a terméket! Nem tartalmaz 
olyan belső alkatrészeket, amelyek karbantar-
tást igényelnének.

	� Soha ne merítse a terméket, az USB csatlako-
zókábelt és az USB hálózati adaptert a vízbe 
vagy más folyadékba.

	� Tartsa a terméket nedvességtől, cseppenő és 
fröccsenő víztől távol!

	� A terméket csak beltéren használja.
	� Ne helyezze a terméket nedves vagy áramve-

zető felületekre.
	� Soha ne tárolja olyan helyen a terméket, ahon-

nan az a fürdőkádba, vagy a mosdóba eshet.
	� Soha ne nyúljon egy olyan elektromos készülék 

után, amelyik vízbe esett. Ilyen esetben azon-
nal húzza ki a terméket az áramforrásból.

	� Csak olyan USB hálózati adaptert használjon, 
amelynek műszaki specifikációi megegyeznek 
a termék specifikációival.

	� Soha ne fogja meg az USB hálózati adaptert 
nedves kézzel.

	� Az USB hálózati adaptert soha ne az USB 
csatlakozókábelnél fogva húzza ki az aljzat-
ból, hanem mindig az USB hálózati adaptert 
fogja meg.

	� Minden használat előtt ellenőrizze a terméket! 
Ha bármilyen sérülést észlel a terméken, akkor 
ne használja tovább a terméket!

	� Csak könnyen hozzáférhető aljzathoz csatla-
koztassa a terméket, hogy hiba esetén gyorsan 
leválaszthassa azt az áramhálózatról.

	� Ne törje meg az USB csatlakozókábel és ne 
tegye azt éles sarkokra.

	� Ha nem használja a terméket, épp takarítja 
vagy meghibásodik, mindig kapcsolja ki a ter-
méket és húzza ki az USB hálózati adaptert az 
aljzatból.

Kerülje a tűz- és sérülésveszélyt

	� Ne hagyja a terméket, vagy a csomagoló-
anyagot felügyelet nélkül. A műanyag fóliák/
zacskók, műanyag részek stb. a gyerekek szá-
mára veszélyes játékszerré válhatnak.

	� Ne helyezzen égő gyertyát vagy más nyílt lán-
got a termékre vagy amellé.

	� Ha füstöt, szokatlan zajokat vagy szagokat 
észlel, azonnal húzza ki az USB hálózati 
adaptert az aljzatból.

	� Ne takarja le semmivel a terméket. A túlzott hő-
termelés tűz keletkezéséhez vezethet.

	� Úgy helyezze el a terméket, hogy az nedves-
ségtől és szennyeződésektől védve legyen.

	� A terméket használat közben soha ne hagyja 
felügyelet nélkül. A túlzott hőtermelődés tűz ke-
letkezéséhez vezethet.

	� Ne üzemeltesse a terméket hőforrás, mint pl. 
fűtőtest, vagy más hőt kibocsátó eszköz közelé-
ben!

	� Ne dobja tűzbe és ne tegye ki magas hőmér-
sékletnek a terméket.

	� Úgy fektesse le az USB csatlakozókábelt, hogy 
ne lehessen benne elbotlani.

	 FIGYELEM
	� Veszélyek elkerülése érdekében a termék sérült 

fényforrását kizárólag a gyártó, annak szerviz-
képviselete vagy egy megfelelő szakember 
cserélheti ki.

	� Ne nézzen optikai eszközzel (pl. nagyítóval) a 
LED-ekbe.

	�  A termék külső fényszabályozókkal 
és elektronikus kapcsolókkal történő 
használatra nem alkalmas.

	� A beépített USB csatlakozónak nincs adatfunk-
ciója, és csak tápegységként szolgál. 

	� Ennek a lámpának a külső rugalmas vezetékét 
nem lehet kicserélni, ha a vezeték megsérült, a 
lámpát meg kell semmisíteni.
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Így jár el helyesen

	� Úgy helyezze el a terméket, hogy az nedves-
ségtől, szennyeződéstől és erős felmelegedés-
től védve legyen. 

	� Legyen minidg körültekintő! Ügyeljen mindig 
arra, amit tesz, és ésszerűen járjon el. Semmi-
képp ne szerelje fel a terméket, akkor ha de-
koncentrált, vagy ha rosszul érzi magát. 

	� Használat előtt ismerje meg az összes, az uta-
sításban található előírást és az ebben az út-
mutatóban található ábrát, valamint magát a 
terméket.

	� Öszeszerelés (lásd A. ábra)

	� Hajtsa szét az állvány 5  talpának lábait 5a .
	� Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy a talp 5a  

teljesen ki legyen hajtva, hogy az állvány 5  
szilárdan és biztosan álljon. 

	� Csavarozza a lámpagyűrű tartót 3  az áll-
ványra 5 .

	� Húzza meg a rögzítőcsavart (lámpagyűrű 
tartó) 4 , mielőtt a lámpagyűrűt 1  a lámpa-
gyűrű tartóra 3  csavarozná.

	� Helyezze a lámpagyűrűt 1  a lámpagyűrű tar-
tóra 3 , és csavarozza oda erősen. Ügyeljen 
arra, hogy megfelelően illeszkedjen. Az állvá-
nyon 5  és a lámpagyűrűn 1  lévő nyíl jelzé-
seknek egymás felé kell mutatniuk, hogy 
biztosítsák a biztos helyzetet.

	� Csavarja le a csavaros gyűrűt 8  a mobiltele-
fon tartóról 2 . 

	� Nyomja be a mobiltelefon tartó 2  felxibilis 
rúdját 9  a megfelelő mélyedésbe. Ügyeljen a 
helyes illeszkedésre.

	� Csavarja vissza a csavaros gyűrűt 8  a mobil-
telefon tartóra 2 .

	� Ha kissé meglazítja a csavaros gyűrűt 8 , a 
mobiltelefon tartó 2  állíthatóvá válik.

	� Mobiltelefon rögzítése  
(lásd A. ábra)

	� Óvatosan húzza szét a mobiltelefon tartót 2  
az oldalán, és tartsa szorosan. Helyezze a mo-
biltelefont a telefontartóba 2 , és óvatosan en-
gedje el a telefontartó 2  oldalait. Ügyeljen 
arra, hogy a mobiltelefon szorosan illeszked-
jen.

	� Üzembe helyezés

	� A lámpa csatlakoztatása az 
áramellátásra

Tudnivaló: Olyan USB hálózati adaptert hasz-
náljon, amely biztonsági törpefeszültséget (SELV) 
szolgáltat, és megfelel az EN62368 biztonsági 
szabványnak.
	� Csatlakoztassa az USB csatlakozókábelt 6  

egy megfelelő (lásd: „Műszaki adatok“) USB 
hálózati adapterhez (nem tartozék).

	� Dugja az USB hálózati adaptert egy rendelte-
tésszerűen üzembehelyezett aljzatba. Ügyeljen 
arra, hogy az USB csatlakozókábelt 6  ne 
törje meg, és úgy helyezze el, hogy senki ne 
bukjon fel benne.

	� Használat

	� Lámpa be-/kikapcsolása és 
fényerő szabályozása (B. 
ábra)

	� Kapcsolja be vagy ki a lámpát a zsinórkap-
csoló 7  BE/KI gombjával 7a .

	� Szabályozza a lámpa fényerejét a zsinórkap-
csoló 7  + gomb 7d  megnyomásával (a fé-
nyerő növelése) vagy a – gomb 7b  
megnyomásával (a fényerő csökkentése). 

	� Tudnivaló: A lámpa az utoljára kiválasztott 
fényerő fokoztot menti el. Ha a lámpát az 
áramellátásról való leválasztás után újra fel-
kapcsolják, mindig a legnagyobb világossági 
fokozat (fényerősségi fokozat) aktiválódik. 
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	� A fény színének beállítása/
változtatása (lásd B. ábra)

	� Állítsa be a kívánt színű fényt a zsinórkapcsoló 7  
nyíl gombjának 7c  többszöri megnyomásával: 

	 I. fokozat	 =	 melegfehér
	 II. fokozat	=	 semleges fehér
	 III. fokozat	=	 hidegfehér
	 �Tudnivaló: A lámpa az utoljára kiválasztott 

színű fényt menti el. Ha a lámpát az elektro-
mos hálózatról való leválasztás után újra fel-
kapcsolják, mindig a II-es fokozat (semleges 
fehér) aktiválódik.

	� Lámpagyűrű beállítása  
(lásd C. ábra)

	 �VIGYÁZAT! A FORRÓ FELÜLE-
TEK ÉGÉSI SÉRÜLÉSEKET 
OKOZHATNAK! 

	� Égési sérülések elkerülése érdekében győződ-
jön meg arról, hogy ki legyen kapcsolva és le 
legyen hűlve a lámpa, mielőtt megérinti. Az 
izzó magas hőt fejleszt.

	� Hagyja teljesen lehűlni a lámpát.
	� A lámpagyűrű 1  beállítását csak akkor vál-

toztassa meg, ha a lámpa ki van kapcsolva.
	� A lámpagyűrűt 1  csak előre vagy hátra 

döntse a biztos helyzet biztosítása érdekében. 
Ügyeljen a talp 5a  beállítására, hogy a lámpa 
mindig biztonságosan álljon. Az állványon 5  
és a lámpagyűrűn 1  lévő nyíl jelzéseknek 
egymás felé kell mutatniuk, hogy biztosítsák a 
biztos helyzetet.

	 �Tudnivaló: Soha ne billentse a ámpagyűrűt 1  
a lámpagyűrű tartó 3  mélyedésébe.

	� Mobiltelefon tartó beállítása 
(lásd D. ábra)

	� Óvatosan hajlítsa a mobiltelefon tartót 2  
előre, a kívánt helyzetbe.

	� Óvatosan lazítsa meg a mobiltartó 2  csavaros 
gyűrűjét 8 , hogy a mobiltelefon hajlási szögét 
megváltoztassa. Most hajtsa a kívánt helyzetbe 
és ismét húzza meg a csavaros gyűrűt 8 .

	� Tudnivaló: Csavarja vissza a mobiltelefon 
tartót 2  a lámpagyűrűre 1 , ha esetleg az a 
használat közben kilazult volna.

	� Karbantartás és tisztítás

 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! 
A termék tisztításához először válassza le a termé-
ket a hálózatról az USB hálózati adapter konnek-
torból történő kihúzásával. 
	� Égési sérülések elkerüléséhez bizonyosodjon 

meg róla, hogy mielőtt a terméket megérinti, az 
ki legyen kapcsolva és le legyen hűlve.

	� Ne használjon oldószert, benzint vagy hason-
lókat. Egyébként a termék károsodhat.

	� A termék tisztításához csak egy száraz és 
szöszmentes kendőt használjon.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le 
ártalmatlanítás céljából. 

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figye-
lembe a csomagolóanyagon található 
jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és  
számokat (b) tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszol-
gált terméket a háztartási szemétbe, hanem 
adja le szakszerű ártalmatlanításra. A gyűj-
tőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről 
az illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A termék és a csomagolóanyagok újrahasznosítha-
tók, és kiterjesztett gyártói felelősséggel tartoznak. 
A jobb hulladékkezelés érdekében a csomagoláson 
látható szimbólumok szerint külön dobja ki. A Tri-
man-logó csak Franciaországra vonatkozik.
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	� Garancia és szerviz

	� Garancia

Erre a készülékre a vásárlás időpontjától számított 
36 havi garanciában részesül. A készüléket gondo-
san gyártották és alapos minőségi vizsgálatnak ve-
tették alá. A garanciális idő alatt minden anyag- és 
gyártási hibát díjmentesen elhárítunk. 
Ha a garanciaidő alatt mégis hiányosságokat fe-
dez fel, kérjük küldje a készüléket a megadott szer-
viz címre a következő cikk szám feltüntetésével: 
14165005L.
A garancia nem terjed ki olyan károkra, amelyeket 
szakszerűtlen kezelés, a használati útmutató figyel-
men kívül hagyása, vagy nem feljogosított személyek 
beavatkozása okozott, valamint a kopóalkatrészekre 
(mint pl. A garanciális teljesítés a garanciaidőt nem 
hosszabbítja meg és nem újítja fel.

	� Szerviz címe

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Ingyenes hívható szerviz:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Kérjük, minden kérdés esetén legyen kéznél a pénz-
tárblokk és a cikkszám (IAN 390267_2201) a vá-
sárlás tényének igazolására.

	� Megfelelőségi nyilatkozat 

Ez a termék megfelel az érvényes európai és nem-
zeti irányelvek követelményeinek. A megfelelőség 
bizonyított. Az ezzel kapcsolatos nyilatkozatok és 
iratok letétben, a gyártónál találhatók.

	� Gyártó

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NÉMETORSZÁG



92 HU

Jótállási tájékoztató

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: 
LED-es szelfi körfény

Gyártási szám: 
390267_2201

A termék típusa: 
14165005L

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
Németország
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
Németország
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199

Az importáló/forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	� A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásár-
lás napjától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy 
ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával 
kezdődik.

2.	� A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy 
szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvé-
nyességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fize-
tésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	� A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles 
a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat 
a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztató-
ban feltüntetett szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, 
önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) 

	� A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha 
a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, 
illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új 
alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	� A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a 
terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől számított két hónapon 
belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért  
a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának 
kicserélése esetén a csere napján újraindul.

Jótállási tájékoztató
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5.	� A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható 
terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem vé-
gezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	� A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-ból, helytelen tárolás-
ból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, 
vagy elemi kár okozta, és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a 
mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A 
szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek 
által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	� Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő 
békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:

Jótállási tájékoztató
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo! Upoštevajte opozorila in varnostne 
napotke!

Ta izdelek je primeren izključno za upo-
rabo v notranjosti, v suhih in zaprtih 
prostorih.

Opozorilo pred električnim udarom! 
Smrtna nevarnost!

d.c. DC
Enosmerna napetost (vrsta toka in na-
petosti) Tako ravnate pravilno

Hertz (omrežna frekvenca) Smrtna nevarnost in nevarnost nesreč 
za malčke in otroke!

Vat (delovna moč) Zaščitna nizka napetost

Volt Priključek USB

Zaščitni razred III

Ta svetilka ima zaščitni razred 
»IP20« in je predvidena izključno za 
uporabo v zaprtih prostorih v zaseb-
nih gospodinjstvih.

Življenjska doba lučk LED
Ta izdelek ni primeren za zunanje 
zatemnjevalnike in elektronska sti-
kala.

Embalaža je narejena iz 100-odstotno 
recikliranega papirja.

b

a Embalažo in izdelek odvrzite na oko-
lju prijazen način!

Izmenična napetost (vrsta toka in nape-
tosti) 

Previdno! Nevarnost opeklin zaradi 
vročih površin!

Indeks reprodukcije barv Temperatura svetlobe v stopinjah Kel-
vina

Lumen

Za preprečevanje nevarnosti sme 
poškodovani vir svetlobe tega iz-
delka zamenjati izključno proizvaja-
lec, njegov servisni zastopnik ali 
druga primerljiva strokovna oseba.

Amper Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

20

PAP
Valovita lepenka 04

LDPE
Polietilen (majhna gostota)
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Krožna LED-luč za samoportrete

	� Uvod

Čestitamo vam za nakup vaše nove  
naprave. Odločili ste se za kakovosten 
izdelek. Prosimo vas, da natančno in v 

celoti preberete navodila za uporabo izdelka. Odprite 
stran s slikami. Ta navodila so sestavni del izdelka 
in vsebujejo pomembne napotke za njegovo upo-
rabo in ravnanje z njim. Vedno upoštevajte vse  
varnostne napotke. Pred začetkom uporabe se pre-
pričajte, ali je omrežna napetost ustrezna in ali so 
vsi deli pravilno montirani. V primeru, da imate kakršna 
koli vprašanja ali niste prepričani glede ravnanja z 
napravo, stopite v stik s svojim trgovcem ali s službo 
za pomoč uporabnikom. Navodila skrbno shranite 
in jih vedno izročite morebitni tretji osebi skupaj z 
izdelkom. Ta izdelek je predviden za običajno ob-
ratovanje.

	� Predvidena uporaba

Svetilka je primerna izključno za upo-
rabo v notranjih, suhih in zaprtih prosto-
rih. Izdelek je namenjen izključno za 

uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Ta izdelek je 
predviden za običajno obratovanje.

	� Obseg dobave

1 obročasta svetilka LED za selfije (14165005L)
1 stojalo
1 nosilec svetilnega obroča
1 nosilec za mobilnik (2-delni)

	� Opis delov

1  	Svetilni obroč
2  	Nosilec za mobilnik
3  	Nosilec svetilnega obroča 
4  	Pritrdilni vijak (nosilec svetilnega obroča)
5  	Stojalo

5a  	Podstavek stojala
6  	Priključni kabel USB
7  	Vrvično stikalo
7a  	Tipka za VKLOP/IZKLOP 
7b  	Tipka – (zmanjšanje svetlosti)
7c  	Puščična tipka (nastavitev barve svetlobe)
7d  	Tipka + (povečanje svetlosti) 
8  	Navojni obroč (nosilec za mobilnik)
9  	Prilagodljivi drog (nosilec za mobilnik)

	� Tehnični podatki

Številka modela: 	 14165005L
Obratovalna napetost: 	USB SELV 5 V  , 2,1 A
Nazivna moč: 	 max. 10,5 W
Nazivna moč 
LED modul: 	 max. 10 W
Zaščitni razred: 	 III/
Vrsta zaščite: 	 IP20

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske 
učinkovitosti »F«.

	� Varnost

Varnostni napotki

Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh na-
vodil za uporabo, pravica do garancije preneha 
veljati! Za posledično škodo ne prevzemamo odgo-
vornosti! Za materialno škodo ali za poškodbe 
oseb, ki bi jih povzročila nepravilna uporaba ali 
neupoštevanje varnostnih napotkov, ne prevze-
mamo odgovornosti!

	�  SMRTNA NEVARNOST IN NE-
VARNOST NESREČ ZA 
MALČKE IN OTROKE! 

	� Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora skupaj z 
embalažnim materialom. Obstaja nevarnost 
zadušitve z embalažnim materialom. Otroci 
pogosto podcenjujejo nevarnost. Otrokom ni-
koli ne dovolite zadrževanja v bližini izdelka. 
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	� Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta nap-
rej ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izkušenj in/ali znanja, če so pod nad-
zorom ali če so bili poučeni o varni uporabi izdelka 
in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride 
med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati či-
ščenja in vzdrževanja.

�Preprečite smrtno nevarnost  
zaradi udara električnega toka

	� Nikoli ne odpirajte izdelka! Ne vsebuje notranjih 
delov, ki bi potrebovali vzdrževanje.

	� Izdelka, priključnega kabla USB in omrežnega 
adapterja USB nikoli ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

	� Izdelek hranite na mestu brez vlage, kapljanja 
in brizganja vode!

	� Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.
	� Izdelka ne postavljajte na vlažno ali prevodno 

podlago.
	� Izdelka nikoli ne skladiščite tako, da lahko 

pade v kad ali umivalnik.
	� Nikoli ne segajte za električno napravo, če je 

padla v vodo. V tem primeru takoj odklopite  
izdelek z električnega napajanja.

	� Uporabljajte samo omrežni adapter USB,  
katerega tehnični podatki se ujemajo s  
podatki izdelka.

	� Omrežnega adapterja USB nikoli ne prijemajte 
z vlažnimi ali mokrimi rokami.

	� Omrežnega adapterja USB nikoli ne povlecite iz 
vtičnice, tako da držite za priključni kabel USB, 
ampak vedno primite omrežni adapter USB.

	� Pred vsako uporabo preverite izdelek! Če od-
krijete kakršne koli poškodbe izdelka, ga ne 
uporabljajte več!

	� Izdelek priključite le v lahko dostopno vtičnico, 
da ga boste lahko v primeru motenj hitro 
odklopili z električnega omrežja.

	� Ne prepogibajte priključnega kabla USB in ga 
ne vlecite prek ostrih robov.

	� Če izdelka ne uporabljate, če ga čistite ali če 
pride do motnje, vedno izklopite izdelek, tako 
da izvlečete omrežni adapter USB iz vtičnice.

Preprečite nevarnost požara in 
poškodb

	� Izdelka ali embalažnega materiala ne pustite 
nenadzorovano ležati naokrog. Plastične folije 
in vrečke, plastični deli itn. bi lahko otrokom 
postali nevarna igrača.

	� Na ali poleg izdelka ne postavljajte gorečih 
sveč ali drugega odprtega ognja.

	� Če zaznate dim ali nenavadne zvoke ali vo-
njave, takoj izvlecite omrežni adapter USB iz 
vtičnice.

	� Izdelka ne pokrivajte z drugimi predmeti.  
Čezmerno segrevanje lahko povzroči požar.

	� Izdelek postavite tako, da je zaščiten pred 
vlago, vetrom in umazanijo.

	� Izdelka med obratovanjem ne pustite nenadzoro-
vanega. Čezmerno segrevanje lahko povzroči 
požar.

	� Izdelka ne uporabljajte v bližini virov vročine, 
npr. radiatorjev ali drugih naprav, ki oddajajo 
toploto!

	� Izdelka ne vrzite v ogenj in ga ne izpostavljajte 
visokim temperaturam.

	� Priključni kabel USB položite tako, da ne bo 
nevaren za spotikanje.

	 POZOR
	� Za preprečevanje nevarnosti sme poškodovani 

vir svetlobe tega izdelka zamenjati izključno 
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali 
druga primerljiva strokovna oseba.

	� Lučk LED ne opazujte z optičnim instrumentom 
(npr. s povečevalnim steklom).

	�  Izdelek ni primeren za zunanje za-
temnjevalnike in elektronska stikala.

	� Vgrajeni priključek USB nima podatkovne funk-
cije in je predviden samo kot oskrba z nape-
tostjo. 

	� Zunanje gibke napeljave te svetilke ni mogoče 
zamenjati; če je napeljava poškodovana, je 
treba svetilko zavreči.
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Tako ravnate pravilno

	� Izdelek postavite tako, da je zaščiten pred 
vlago, umazanijo in premočnim segrevanjem. 

	� Ves čas bodite pozorni! Vedno pazite, kaj počnete, 
in vselej ravnajte razumno. Izdelka v nobenem 
primeru ne montirajte, če niste zbrani ali se ne 
počutite dobro. 

	� Pred uporabo preberite in se dobro seznanite z 
vsemi navodili in slikami v teh navodilih, dobro 
spoznajte tudi sam izdelek.

	� Montaža (glejte sliko A)

	� Razklopite podstavek 5a  stojala 5 .
	� Napotek: Poskrbite, da bo podstavek 5a  

povsem razklopljen, da bo stojalo 5  pos-
tavljeno trdno in varno. 

	� Privijte nosilec svetilnega obroča 3  na  
stojalo 5 .

	� Zategnite pritrdilni vijak (nosilec svetilnega 
obroča) 4 , preden privijete svetilni obroč 1  
na nosilec svetilnega obroča 3 .

	� Namestite svetilni obroč 1  na nosilec svetilnega 
obroča 3  in ga zategnite. Poskrbite za pravilno 
prileganje. Puščične oznake stojala 5  in svetil-
nega obroča 1  morajo kazati ena na drugo, 
da se zagotovi varna postavitev.

	� Odvijte navojni obroč 8  z nosilca za mobilnik 2 . 
	� Pritisnite prilagodljivi drog 9  nosilca za mobil-

nik 2  v predvideno odprtino. Pazite na pravilno 
prileganje.

	� Znova privijte navojni obroč 8  na nosilec za 
mobilnik 2 .

	� Če malo odvijete navojni obroč 8 , lahko pres-
tavljate nosilec za mobilnik 2 .

	� Pritrditev mobilnika  
(glejte sliko A)

	� Previdno povlecite nosilec za mobilnik 2  na 
straneh narazen in ga trdno držite. Vstavite 
svoj mobilnik v nosilec za mobilnik 2  in znova 
previdno spustite stranici nosilca za mobilnik 
2 . Poskrbite, da bo mobilnik trdno pritrjen.

	� Začetek uporabe

	� Priklop svetilke na električno 
napajanje

Napotek: Uporabite omrežni adapter USB z za-
ščitno nizko napetostjo (SELV) in ustreza varno-
stnemu standardu EN62368.
	� Priključite priključni kabel USB 6  na primerni 

(glejte »Tehnični podatki«) omrežni adapter 
USB (ni priložen).

	� Vstavite omrežni adapter USB v ustrezno na-
meščeno vtičnico. Pri tem pazite, da ne boste 
prepognili priključnega kabla USB 6  in da ga 
boste položili tako, da se nihče ne bo mogel 
spotakniti obenj.

	� Uporaba

	� Vklop/izklop svetilke in 
zatemnitev (glejte sliko B)

	� Svetilko vklopite oz. izklopite s pomočjo tipke 
za VKLOP/IZKLOP 7a  na vrvičnem stikalu 7 .

	� Zatemnite svetilko, tako da pritisnete tipko + 7d  
(povečanje svetlosti) oz. tipko – 7b  (zmanjša-
nje svetlosti) na vrvičnem stikalu 7 . 

	� Napotek: Svetilka shrani nazadnje izbrano 
stopnjo zatemnitve. Če svetilko po izklopu z 
električnega omrežja znova vklopite, je vedno 
aktivirana najvišja stopnja svetlosti (stopnja za-
temnitve). 

	� Nastavljanje/sprememba 
barve svetlobe (glejte sliko B)

	� Nastavite želeno barvo svetlobe z večkratnim pri-
tiskom puščične tipke 7c  na vrvičnem stikalu 7 : 

	 Stopnja I	 =	 toplo bela
	 Stopnja II	 =	 nevtralno bela
	 Stopnja III	=	 hladno bela
	 �Napotek: Svetilka shrani nazadnje izbrano 

barvo svetlobe. Če svetilko po izklopu z elek-
tričnega omrežja znova vklopite, je vedno akti-
virana barva svetlobe stopnje II (nevtralno bela).
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	� Usmerjanje svetilnega obroča 
(glejte sliko C)

	 �PREVIDNO! NEVARNOST 
OPEKLIN ZARADI VROČIH 
POVRŠIN! 

	� Preprečite nastanek opeklin tako, da se vedno 
prepričate, ali je svetilka izklopljena in ohlajena, 
preden se je dotaknete. Sijalke se močno segrejejo.

	� Svetilka naj se povsem ohladi.
	� Usmeritev svetilnega obroča 1  spreminjajte 

le, kadar je svetilka ugasnjena.
	� Nagnite svetilni obroč 1  samo naprej ali na-

zaj, da zagotovite trdno postavitev. Pazite na 
usmerjenost podstavka 5a , da bo svetilka 
vedno trdno postavljena. Puščične oznake na 
stojalu 5  in svetilnem obroču 1  morajo kazati 
ena proti drugi, da se zagotovi varna postavitev.

	 �Napotek: Svetilnega obroča 1  v nobenem 
primeru ne nagibajte v odprtino nosilca svetil-
nega obroča 3 .

	� Usmerjanje nosilca za mobilnik 
(glejte sliko D)

	� Previdno upognite nosilec za mobilnik 2   
naprej v želeni položaj.

	� Previdno odvijte navojni obroč 8  nosilca  
za mobilnik 2 , da spremenite nagibni kot  
mobilnika. Zdaj ga nagnite v želeni položaj  
in znova zategnite navojni obroč 8 .

	� Napotek: Znova trdno privijte nosilec za  
mobilnik 2  na svetilni obroč 1 , če se ta  
med uporabo odvije.

	� Vzdrževanje in čiščenje

 NEVARNOST UDARA  
ELEKTRIČNEGA TOKA! 
Za čiščenje izdelek najprej odklopite z električnega 
omrežja, tako da izvlečete omrežni adapter USB iz 
vtičnice. 
	� Preprečite nastanek opeklin tako, da se vedno 

prepričate, ali je izdelek izklopljen in ohlajen, 
preden se ga dotaknete.

	� Ne uporabljajte topil, bencina itn. Izdelek bi se 
pri tem lahko poškodoval.

	� Za čiščenje izdelka uporabljajte čisto krpo, ki 
ne pušča vlaken.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, 
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbira-
liščih odpadkov. 

b

a

�Upoštevajte oznake embalažnih materialov 
za ločevanje odpadkov, ki so označene 
s kraticami (a) in številkami (b) z nasled-
njim pomenom: 1–7: umetne mase/ 
20–22: papir in karton/80–98: vezni 
materiali.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi va-
rovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temveč ga oddajte na 
ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. 
O zbirnih mestih in njihovih delovnih časih 
se lahko pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

Izdelek in materiale embalaže je mogoče recikli-
rati, če proizvajalec nosi razširjeno odgovornost. 
Za lažjo obdelavo odpadkov jih odstranite ločeno, 
po ilustriranih simbolih na embalaži. Logotip Triman 
velja samo za Francijo.

	� Garancija in servis

	� Garancija

Za to napravo dobite 36 mesecev garancije od  
datuma nakupa. Naprava je bila skrbno izdelana, 
njena kakovost pa je bila natančno preverjena. V 
času garancije brezplačno popravimo vse napake 
v materialu ali izdelavi. Če bi se v času garancije 
kljub temu pojavile pomanjkljivosti, napravo pošljite 
na navedeni naslov servisa z navedbo naslednje 
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številke izdelka: 14165005L. 
Iz garancije je izključena škoda, ki je posledica  
neustrezne uporabe, neupoštevanja navodila za 
uporabo ali posegov v napravo s strani nepoobla-
ščenih oseb, ter deli, ki se hitro obrabijo (npr. žarnice). 
V primeru uveljavljanja garancije se čas garancije 
niti ne podaljša niti ne obnovi.

	� Naslov servisa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA
Tel.:	 +49 29 61/97 12-800
Faks:	 +49 29 61/97 12-199
E-pošta:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.de

Brezplačna servisna številka:
Tel.:	 00800/27456637

IAN 390267_2201
Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in 
številko izdelka (IAN 390267_2201) kot  
dokazilo o nakupu.

	� Izjava o skladnosti 

Ta izdelek ustreza zahtevam veljavnih evropskih in 
nacionalnih direktiv. Skladnost je bila dokazana. 
Ustrezne izjave in dokumenti so shranjeni pri  
proizvajalcu.

	� Proizvajalec

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA
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Garancijski list

Pooblaščeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

	 1.	� S tem garancijskim listom Briloner Leuchten 
GmbH & Co. KG, Im Kissen 2, 59929 Brilon, 
Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 
izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razvi-
den iz računa.

	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu 
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu pre-
dložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	 �V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni 
servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	� Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po 
preteku garancijskega roka.

	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
se nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garan-
cijski list, račun).

11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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